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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCckne AaHHble, BaxHble pekoMmeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU ykasaHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHoCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyaTtauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the

> machine.
%‘ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kabe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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The overview shows a selection of different application heads to this AEG powerbase. Depending on
the equipment package you have purchased various application heads. Other application heads and
powerbases can be purchased separately.

Use only the imaged application combinations of application heads.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate zu dieser AEG Antriebseinheit. Je
nach jspaket haben Sie iedliche Aufsatzgeréte erworben. Weitere Aufsatzgerate
und Antriebseinheiten knnen separat erworben werden.

Nur die abgebildeten Anwendungskombinationen der Aufsatzgeréte verwenden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer sur cette unité de motorisation AEG.
Selon le set que vous avez acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra acheter séparément
dautres tétes et d'autres unités de motorisation.

Utiliser seulement les conbinaisons de dispositifs & appliquer reproduites dans image.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da applicare su questa unita di motorizzazione
AEG. A seconda del pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste. Potranno essere acquistati
eparatamente ulteriori teste ed unita di motorizzazione.

Usare soltanto le combinazioni di dispositivi da applicare riprodotte nellimmagine.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes cabezales intercambiables disponibles
para esta unidad de accionamiento AEG. En funcion del paquete de equipamiento seleccionado se
adquieren diferentes cabezales intercambiables. Otros cabezales intercambiables y unidades de
accionamiento se pueden adquirir por separado.

S6lo utilizar las combinaciones de aplicacion rep de los

Avista de conjunto mostra uma selegdo de diversos cabegotes para esta unidade de acionamento
daAEG. Vocé adquiriu varios cabegotes, dependendo do kit de equipamentos. Outros cabegotes e
unidades de acionamento podem ser adquiridos separadamente.

S0 use as combinagdes das cabegas de aplicagao representadas.

Het overzicht toont een aantal verschillende hulpgereedschappen voor deze AEG aandrifeenheid. Al
naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende hulpgereedschappen gekocht. Andere

p en aand heden zijn apart
A Gebruik alleen de afgebeelde hulpstukcombinaties.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige vaerktejshoveder til denne AEG motorenhed.
Afheengigt af udstyrspakken har du kebt forskellige udskiftelige veerktgjshoveder. Yderligere
ifteli rkigjshoveder og mc heder kan kabes separat.

A Brug kun de viste anvendelseskombinationer af de udskiftelige veerktgjshoveder.
Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder il denne AEG drivkraftenheten. Alt etter
utstyrspakke falger forskjellige deler med. Ytterligere verktoy hoder kan kjgpes separat.

Bruk bare de brukskombinasjonene av
Pa dversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta AEG multiverktyg. Beroende pa vilket
verktygspaket du har bestamt dig for har du nu olika verktygshuvuden. Fler verktygshuvuden och
multiverktyg finns ocksa att kopa separat.

Anvand endast de anvandningskombinationer for verktygspasatsema som visas pa bilden.

Yhteenvedossa nahdéén valikoima erilaisia tahan AEG-kéyttoyksikkoon sopivia lisalaitteita.
Ostetusta varustepaketista rippuen mukana on erilaisia lisalaitteita. Muut lisalaitteet ja kayttoyksikot
voidaan hankkia erillisina.

Kayté vain kuvissa esitettyja lisélaitteiden sovellusyhdistelmia.
Zrov Trivaka pTTopefTe var deite pia TrolkiAiar Twv SIapEpwy TIPOGAPTHATWY Yia AUTH TV KIVITApIO
Hovada AEG. Avahoya e To TIakéTo e§apTnpdTwV EXETe ayopdael diapopeTikd Tpooaprpara. AMa
TIPOCOPTANATE Katl KIVITTFPIEG HOVADES PTTIOPOUV vt ayopaaTolV §exwpiaTd.

Xpnoiporoiire p6vo Toug auvdiaopoUs TpoaapTdTWY TIoU amelKovidoval,

Genel bilgilerde bu AEG tahrik Gnitesi tizerine takilabilecek cesitli ek ekipmanlar gosterilmistir.
Sistemin donanim modeline bagli olarak gesitli ek eki lar satin almig bul ktasiniz. Bunun
disinda baska ek ekipman ve tahrik tinitelerini ayri olarak satin alabilirsiniz.

Ek ekipmanlarin sadece gosterilen uygulama kombinasyonlarini kullaniniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavel k této hnaci jednotce znacky AEG. Podle toho, jaky typ
balicku vybavy mate, jste ziskal rizné nastavce. Dalsi nastavce a hnaci jednotky si muzete koupit
2vIast.

ene som er vist pa bildet.

A Pouzivejte pouze zobrazené kombinace vyuziti nastaved.

Prehfad zobrazuje vyber z rdznych nadstaveov k tejto pohonnej jednotke znacky AEG. V zavislosti
od balika vybavy ste ziskali rozdielne nadstavce. Dalsie nadstavce a pohonné jednotky si mozete
kupit zviast.

PouZivajte len zobrazené kombinacie vyuZitia nadstaveov.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi nasadkowych do tego zespotu napedowego AEG.
W zaleznosci od pakietu wyposazenia nabywa si rézne narzedzia nasadkowe. Kolejne narzedzia
nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Uzywac tylko przedstawionych kombinacji zastosowar urzadzen nasadowych.

Az attekintés a jelen AEG meghaitd egységhez valo kiilonbdzo szerszam fejek valasztékat mutatia.
Afelszerelési csomagtol fiiggéen On kiilonbozd szerszém fejeket vasarolt meg. Tovabbi szerszéam
fejek és meghaito egységek killn vasarolhatok.

Csak az dbran lathat6 szerszamfej-alkalmazaskombinaciokat hasznalja.

Pregled prikazuje izbor ralicnih prikljopnih naprav k tej AEG pogonski enoti. Glede na paket opreme
ste prejeli razlicne priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske enote lahko pridobite
kasneje.

Uporablajte zgolj prikazane kombinacije uporabe prikljunih naprav.
Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikljuénih naprava za ovu pogonsku jedinicu AEG-a. Vi ste

zavisno o paketu opreme stekli razlicite prikljucne naprave. Ostale prikljucne naprave i pogonske
jedinice moZete dobiti posebno.

Upotrebljavati samo ilustrirane primjenjive kombinacije sastavnih naprava.
Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi Sai AEG spékiekartai. Atkariba no aprikojuma
komplektacijas, jus iegstat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu un spékiekartas
iespéjams iegadaties atseviski.

Atlauts izmantot tikai attéla redzamas papildu aprikojuma kombinacijas.
Apzvalgoje pateikiamas jvairiy $io AEG pavaros jtaiso uzdedamujy prietaisy pasirinkimas. Pagal
komplektacijos paketus Jus jsigijote skirtingus uzded ius prietaisus. Kitus uzded:
prietaisus ir pavaros jtaisus galite jsigyti atskirai.

Naudokite tik pavaizduoty uzdedamy galvuciy derinius.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevate otsakseadmete valikut.
Varustuspaketist olenevalt soetasite erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on véimalik eraldi soetada.

Kasutage ainult t66 kujutatud

B f1aHHOM 0630pe MpUBEAEH CCOPTUMEHT Pa3uHbIX CbEMHBIX YCTPOVICTB K 3TOMY MPUBORHOMY
6noky AEG. B 3aBucimocTy ot nakera Bbl MpvoGpeni | 1€ CbeMHblE
vicTea. Jlonc Hble CbEMHbIE YCTPOVICTBA U MPUBOAHLIE BoKM MOXHO MpHoGpecTi

mbinatsioone.

OTAENbHO.
Wcnons3osats HacagHbIe rorfoBKy TOMbKO B KOM6MH3L[VIHX, MoKasaHbIX Ha PUCYHKaXx.

TpernembT Nokaasa M3BOp OT paanvyHI YCTPOICTBA-NIPUCTABKN KbM TO3 337BINKBALL MEXaHV3bM
Ha AEG. B 3agvcumocT ot nakera ¢ obopyagaxe Bue cre ce caobunm ¢ pasniiin
yeTporicTBa-npucTaBki. MoxeTe Aa kynuTe 0TAENHO v Apyrn it

MeXaHV3MH.

n

SIE Al

Monsi BbpXy HACTaBSILLIMTE (CMEHSEMM) YCTPOICTBA Aa Ce U3NON3BAT U MOCTABAT CaMO
1306pa3eHvTe MPUNOXHY KOMBMHALMM.

V4 prezentim o selectie de aparate atasabile pentru aceasta unitate de antrenare de la AEG. In
functie de pachetul de dotare achizifionat dispunetj de diferite aparate atasabile. Pot fi achizitionate
in mod separat i alte aparate atasabile si unitéf de antrenare.

Utilizati numai combinatiile aplicative ilustrate de aparate atasabile.

Mpernegor npukaxyBa 1360p Ha paaNuyHi annvkaLucki anapati 3a osaa AEG noroHcka eavHILa.
B0 3aBICHOCT 0} MaKETOT CO onpema Biie Ce CTekHaBTe CO pasfiv|Hyt annvKaLuckyt anapati.
ToHaTaMOLLHK annKaLMCky anapaTit M MOTOHCKY VLI MOXaT fa GiaaT HaBaseHi ofaenHo.

Ynotp ja camo ny K lja Ha ynoTpe6a Ha anapatuTe 3a annukauvja.

B ornsipi HaseneHuit Bubip piaHoro aHiMHoro oBnaaHaHHs 0 Liboro npusogHoro Grioky AEG.

TpunaHe Bamy 3HiMHe 0BNafHaHHS 3anexvTb Bif 06paHoro nakeTa obnaaHaHHs. [lonatkose
3HiMHe obnaaHaHHs Ta NpUBOAHI Grioky MoXHa NpuaBaTY OkpEMO

ey Slanaa jal 8 AEGAS 2 a8l aaYl sl i il o il 5 e sama el il 12y
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TECHNICAL DATA  CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Production code A4 460599 01... 458914 01... 4589 21 01

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Drilling capacity in steel

Drilling capacity in wood

Drilling capacity in brick and tile . .13 mm
Wood screws (without pre-rilling).............ccveveeevenerenenes emm..... . . .6 mm
No-load speed 1st gear. SR, 0-450 min‘'........ .0-450 min*

0-1800 min”'

NO-l0ad SPEEA 2N0 GEAT ..ot 2eseees 0-1800 m|n T,

Impact rate 1st gear-....... 0-5850 min”!

Impact rate 2nd gear....... 0-23400 min-!
Torque with battery (1.5Ah /2.0 Ah) *1 ... 50 Nm
Torque with battery (3.0 Ah) *1 .. 60 Nm
Torque with battery (4.0 Ah) *1 .. 70 Nm
Battery voltage .. 18V
Drill ChUCK FANGE .....cooveiiiiiririsrerrieessssiseesniesiseeniesenees sevenenees 2218 MM 2213 MMeii 2213 MM e, 2-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah /2.0 Ah)... , 1,74 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah / 4.0 Ah)... 1,97 kg 1,99 kg
Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ... .87 dB(A)... 87 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value an

-98 dB(A)...

Impact drilling iNto CONCTELE @D ..vv.ueveveereerrererereerseseireeeiereseesesis e 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Uncertainty K= ... . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Drilling into metal anp... <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
Uncertainty K=........cooconrmrnnirnerresiennnns 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Screwing an <25 m/sh........ <25mist.... <25 m/s?
Uncertainty K= ... .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be
used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live” and could give the operator an electric
shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

22 ENGLISH

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why
the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for
drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

zﬂ ’ ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order

the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

m EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

Produktionsnummer

Bohr-g in Stahl ..
Bohr-g in Holz ...
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

000001-999999 ...000001-999999

Holzschrauben (ohne Vorbohren).........

.6 mm

Leerlaufdrehzahl 1.Gang...........
Leerlaufdrehzahl 2.Gang............

0-1800 min'.

.0-450 min*
0-1800 min"!
0-5850 min"

-min.

Schlagzahl 1.Gang

Schlagzahl 2.Gang
Drehmoment *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Drehmoment *1 (3,0 Ah)
Drehmoment *1 (4,0 Ah)
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)...

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert an

.......0-23400 min”!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

1,74 kg
1,99 kg

1,97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Schlagbonren in BEtOn @nin ... e sosensessseenssnness 19,0 MISZ s o 15,6 m/s?
UnsicherheitK =.......... 1,5 m/s?
Bohren in Metall anp ... <25 m/s? 2,5 m/s?
UnsicherheitK =........... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schrauben ax. <2,5mis?.... <25 m/s?
UnsicherheitK =.......... .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann firr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung
an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht éffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spilen und unverztiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten*" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder

einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und
zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zsichen

Nationales Konformitétszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numéro de série A4 ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

o de pergage dans acier
@ de pergage dans bois
o de percage dans brique et grés argilo-calcaire...........

Vis a bois (sans avant trou) ....... emm..... ...6 mm
Vitesse de rotation 1Ere VIEESSE..........erwrrrerreerereeesreeieeesseeessesssesessessees seseeeens 0-450 min-! .0-450 min”!
Vitesse de rotation 2éme vitesse . e s 0-1800 min"'. 0-1800 min”'
Pergage a percussion 1€re VIteSSe.............vuwvrreerrrerernens -min. 0-5850 min”'
Percage a percussion 28Me VItESSE...........wuurururrmermneereesniniesieessssenssses oon 0-23400 min-!
Couple *1 (1,5Ah /2,0 Ah)........ 50 Nm
Couple *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Couple *1 (4,0 Ah).....oorveerenerriieenrieeseineneees 70 Nm
Tension accu interchangeable ..............cocvrerineeinriinns 18V
Plage de serrage du mandrin ... sovenerees 2218 MM 2213 MMeci 2213 MM e, 2-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,74 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,97 kg 1,99 kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire an
Pergage & percussion dans le béton anio
Incertitude K= ..o
Percage dans le métal anp
Incertitude K= .....cccovivnirnccccis
Vissage an
Incertitude K= ..o

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications,
avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la
sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance
de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact avec un
céble sous tension met les parties métalliques de 'appareil sous tension
et provoque une décharge €lectrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble qui
conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des
accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS qu'avec le
chargeur d'accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que |'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique & accu est congue pour
un travail universel de percage a percussion, de percage et de vissage
sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

fhad /,/T_

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique
se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.
Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,

puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

IMettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
‘activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de
son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces détachées AEG.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n’a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

&

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian

FRANCAIS 27




DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numero di serie. A4 ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

@ Foratura in aCCiaio ...........coooouvsvnsrerrrivieeiinins
o Foratura in legno ......... .
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea.....

000001-999999 ...000001-999999

Awvitatore nel legno (senza preforatura) ...6 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita .0-450 min”!
Numero di giri a vuoto in 2. velocita 0-1800 min”'
Percussione a pieno in 1. velocita <venrr.0-5850 min”!
Percussione a pieno in 2. velocita .......0-23400 min”!
Momento torcente *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm
Momento torcente *1 (3,0 Ah).... 60 Nm
Momento torcente *1 (4,0 Ah).... 70 Nm
Tensione batteria 18V
Capacitd MaNAINO..........covuieieriiieeieceseeiesisees s esssssesssnsens seesesees 2218 MM 2213 MM 2-13 MM e 2-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah). 1,74 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,97 kg 1,99 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito

deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .87 dB(A)...

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione an
Perforazione a percussione anp...........

-98 dB(A)...

Incertezza della misura K=.....

Perforazione in metallo anp

Incertezza della misura K=..... .. 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Awvitatura a... <25 m/s........... <25 m/s?
Incertezza della misura K=..... .. 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

<25 m/s..... <2,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud

essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la
sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico
e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare
in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le
parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra
in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le
parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
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protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e
alle condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, |'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a
rotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente dal
collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserirle I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza

alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle

disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente

da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito

in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono

essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti cambiare da
un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del

dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG nuevo.
Numero de produccién 460599 01... 458914 01... 4589 21 01 ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
.000001-999999 ... ambiente. desconectar el acumulador.

Didmetro de taladrado en acero
Didmetro de taladrado en madera
Digmetro de taladrado ladrillo y losetas.

000001-999999 ...000001-999999

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

\T/grlgglicé: girna Vrggl%qu \(/sellr(]) (;:)irde;gladrar\ 0_458 mm| 0158 mm1 No abra nunca las baterias ni los cargadores y qurdelos slo en lugares secos. tLas bat(ratriads de iones de Iitiolpaen bajo las disposiciones legales relativas al
VEIOGIdA €N VACIO 2 VBIOGIAL ... o 0-1800 min* 0-1800 min" Protéjalos de la humedad en todo momento. fASPOTIS A METCANcas pEIgroses.

Lo Ou £ VRMHAR s e P L - El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
Frecuencia de impacto: -min. venn.0-5850 min”' En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes normas v disnosiciones locales. nacionales e internacional
Frecuencia de impacto ......0-23400 min” de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie ormas y disposiciones locales, nacionales € internacionales. _
Par*1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese + Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
Par*1 (3,0 Ah) 60 Nm concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un reparo en la calle.
Par*1 (4,0 Ah). 70 Nm médico + Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
Voltaje de bateria 18V Advertencia! Para reduci el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
Gama de apertura del POrtabroCaS............cvivisvsssosssrsssscsssssisssss eveesns 213 MM 213 MM 2213 MM 2-13 mm producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah)..... 1,74 kg de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..... 1,97 kg 1,99 kg Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos completo debe ser supervisado por personal competente.

quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

Informacion sobre ruidos / vibraciones causar un cortocircuito. recargables:
Determinacion de los valores de medicio ( EN 60 745. - . : i i i
L2 rosonacisica e lve normaiments e s apaadls et prtegios y islados para eier
Presion acistica (Tolerancia K=3dB(A)) .87 dB(A)... El taladro-atorillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de + Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun
EN 60745.
Valor de vibraciones generadas an

-98 dB(A)...

trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de
corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

desplazar dentro del envase.
+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de
transportes.

%ﬁgra%%?adf percusidn ano LS — 1?2 mgi Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos MANTENIMIENTO
. o) técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva i ; i
Taladrado en metal an, <25m/s.... <25 mis? LA Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
Tolerancia K = " 1.5 m/s? 15 m/s? ggg&ﬁgé E(l)Js(r?z?er%a)lviffc}:sl‘SO/UEy 2006/42/CE y con las siguientes normas o componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
Tornillos an . ) <25mise.... <25 m/s? : servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)
TOIBTANGCIE K = ..ottt s 1,5m/s?. 1,6 m/s? 1,6 m/s? 1,5 m/s? EN 28745';:29203 SA“ 2010 Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
*1 Medido segun norma AEG N 877318 E“ 60;22-2_;:201 0 indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
ADVERTENCIA EN 5501 4-172(')06  A1:2000 + A2:2011 (ée potencia en su SSer\&icio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
s : : mbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la E“ ggg;?gozgs .
comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion. : SIMBOLOS

Winnenden, 2017-06-28

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con
Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica
y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

f JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro € instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion
a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metélicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
ploner las partes metalicas del aparato bajo tensién y provocar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

jEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado;
se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigie
y elimine la causa del blogueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de
seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente,
por ¢j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina
o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad

ESPANOL 31




CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numero de produgéo.... ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

o de furo em ago....
2 de furo em madeira......... .
o de furo em tijolo e calcario .

Parafusos para madeira (sem furo prévio). ...6 mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade. .0-450 min”!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade. 0-1800 min”'
Frequéncia de percussao na 12 velocidade 0-5850 min”'

Frequéncia de percussao na 22 velocidade . . in. - in. in......0-23400 min”!
Binario *1 (1,5Ah /2,0 Ah Nm

Binario *1 (3,0 Ah).. 60 Nm
Binario *1 (4,0 Ah)..
Tensao do acumuladol
Capacidade da bucha .
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de press&o de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo an
Furar de impacto em betéo anpo ...........
Incerteza K= ...
Furar em metal anp......
Incerteza K= ........ccoovnieinccecis
Parafusos @ ........ceeeereerreerinieeriseiesieeseiesiseessienees
Incerteza K= ...
*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medig&o normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratorio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliago exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo est4 efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.
Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragGes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com tenséo
também poe as partes metdlicas do aparelho sob tensdo e leva a
choque eléctrico.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tensao pode
também colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e provocar um
choque eléctrico.

NSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de proteccéo. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete
e protecgdo auditiva s@o recomendados.
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O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra
pd apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergao, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecas a
trabalhar n&o fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
AEG possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacéo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos nd@o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e sem fio pode
ser aplicado universalmente para furar, furar com percussao e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposi¢cdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um

curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposigdes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacdo do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

)

Utilizar apenas acessorios AEG e pecas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo nédo esteja descrita devem ser
substituidos num servico de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucées antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Productienummer .4605 99 01... 458914 01... 4589 21 01

-000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in staal...................
Boor-g in hout ...................
Boor-g in tegel en kalkzandsteen
Houtschroeven (zonder voorboren)....................
Onbelast toerental in stand 1...........ccoccovvienee
Onbelast toerental in stand 2...........cccccovvinenen

Aantal slagenin stand 1...........cccoovvvviincnns

.6 mm
.0-450 min*
0-1800 min”'
0-5850 min”!

Aantal slagen in stand 2...... 0-23400 min-!
Draaimoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) . 50 Nm
Draaimoment *1 (3,0 AN) ......ccocrivrierieriininennn. . 60 Nm
Draaimoment *1 (4,0 Ah) ......ovrienierericnnes . 70 Nm
Spanning wisselakku ........... v . 18V
Spanwijdte DOOTNOUTET ...........cvuiiirinricreiceiccescncseseenenenes s 2218 MM 2213 MM 2213 MM e 2-13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1, , 1,74 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah 1,97 kg 1,99 kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 60745.

Trillingsemissiewaarde an
Slaghboren in BEtON @nip ........ccccurivieriiieiiiesin s s
Onzekerheid K=..........
Boren in metaal anp.....
Onzekerheid K=...........
SCAIOBVEN @h ...
Onzekerheid K=...........

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

< 2,5 m/s?..

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter
voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk
afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altiid een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en

9
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben. veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gehoorbescherming worden aanbevolen.
gebruik. Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,

wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als
u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
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Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar !

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
2’63 (J/
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AIexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altiid naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

m EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Produktionsnummer ..46059901... 458914 01... 4589 2101
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13 mm
Bor-gitre ... 40 mm

Bor-g i tegl og kalksandsten .....

Traeskruer (uden forboring)........ ...6 mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear.......c.coeveervinernnens .0-450 min”!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. GEar.......c..ouvvvvrrrinreirerireireesrseeereiescevi 0-1800 min"'. 0-1800 min”'
Slagantal i 1. gear........... -min. sernr.0-5850 min”!
Slagantal i 2. gear........... .......0-23400 min”!
Drejningsmoment *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah) 50 Nm
Draaimoment *1 (3,0 AN) ......ccocvevnienierininennn. 60 Nm
Draaimoment *1 (4,0 Ah) ......cconivnivenicinnnn. 70 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Borepatronspaendevidde ..o e 2213 MM 2213 MMec 213 MM, 2-13 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah).... 1,74 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah).... 1,97 kg 1,99 kg
Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) . .87 dB(A)...

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.
Vibrationseksponering an

-98 dB(A)...

S1agboring i DEION @hin..........cvvviuriviiiiiiiiiieniesiensiinns e s 19,0 MISZ s v 15,6 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Boring i metal anp ........ <25m/s ... <25 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruning an § <2,5mis?.... <25 m/s?
USIKKETNEA K= ... eesesienins 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Malti.h.t. AEG Standard N 877318

ADVARSEL

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring
med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og
saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring
0g som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

kobler batteriet fra.
Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerkigjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer,
men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
‘-":Zﬂ‘ (J ’ /

<00
Alexander Krug
Managing Director

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner.
| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og
skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaemn.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore
til et tilbageslag med haijt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp
arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-vaerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa
af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I s4 fald

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

m EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE

Produksjonsnummer

Bor-g i stal
Bor-g i treverk=
Bor-g i tegl og kalksandstein......

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

000001-999999 ...000001-999999

Treskruer (uten forboring) ...6 mm
Tomgangsturtall i 1. gir.......coocereeereeereeeneerereens .0-450 min”!
Tomgangsturtall i 2. gir.........cccovvrmevrerrnreireniinens 0-1800 min”'
Slagtall i 1. gir.... sernr.0-5850 min”!
Slagtall i 2. gir.... .......0-23400 min”!
Dreiemoment *1 (1,5Ah / 2,0 Ah) ... 50 Nm
Dreiemoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Dreiemoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Spenning vekselbatteri.... 18V
ChuckSPENNOMIATE..........ccoovveiiriirierieeeseese e esissseneniens seesnnens 2218 MM 2213 MM 2-13 MM e 2-13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah) .. 1,74 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah) .. 1,97 kg 1,99 kg
Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))..........cccovvvvrrriinnnnees .87 dB(A)...

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)).......

Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
60745.

-98 dB(A)...

Svingningsemisjonsverdi an 15,6 M/S%.oooiiiienns e 15,6 m/s?
S1agboring i DELONG @niD.....ceeueerueeerrreseeereeseeeseeeeeesseesssesseeessesssesssesens oee . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
USIKKEINEE K= ... . <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
Boring i metall anp........ . . 1.5mis?, .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
USIKKEINEE K= ...t . <25ms..... <25 m/sh........ <25mist.... <25 m/s?
Skruing an . 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
USIKKETNEE K= ...

*1 Malt etter AEG standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas
hensyn il tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til tap av
harselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt med
en spenningsferende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under
spenning og farer til elektriske stat.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfores hvor

skruen kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt av skruen med en
stromferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning
og fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.
Stevet som oppstér ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sl& av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta herved
hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gér.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar
din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

38  NORSK

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet
GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek
lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til
boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & f& det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!
g Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen
S«

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE

Produktionsnummer

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tra..
Borrdiam. tegel, kalksten

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
.000001-999999 ..000001-999999 ...000001-999999

Traskruvning (utan forborrning)

.6 mm

Obelastat varvtal 1:a vaxel
Obelastat varvtal 2:a vaxel

.0-450 min”!
0-1800 min”'
0-5850 min"!

Slagtal 1:a vaxel

Slagtal 2:a vaxel
Vridmoment *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Dreiemoment *1 (3,0 Ah)
Dreiemoment *1 (4,0 Ah)
Batterispanning .
Chuckens spannomrande..........
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde an

0-23400 min-!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

1,74 kg
1,99 kg

1.96 kg 1.97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Slagborming i DEtONg @nip ..........cvvuurvvvieriieriniieseesiens oo 15,6 M/S%.oooiiiienns e 15,6 m/s?
Onoggrannhet K=........ . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Borrning i metall anp ... <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
Onoggrannhet K=........ 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruvning a... <25 m/s........... <25mist.... <25 m/s?
Onoggrannhet K=........ .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan anvandas vid jamforelse mellan
olika elverktyg. Nivan ar &ven lamplig att anvénda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan oka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvéands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och insatsverktyg,

varmhélining av hénder och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin.
Buller kan leda till att du férlorar hérseln.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om sagen kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning satts sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till
elektriskt slag.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under spénning
och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvéand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Sétt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller
annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

40  SVENSKA

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivétska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvéndbar for bade borming,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" overensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
2ﬂ4j

<00
AIexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livsldngs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hog strdmforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,

fastklamning av borret, pl6tsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och sténgs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
sténgs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna fér transport av

farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska fljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Nationell symbol for éverensstdmmelse Ukraine

EurAsian éverensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero

Poran @ terékseen ..........
Poran @ puuhun
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
.000001-999999 ..000001-999999 ...000001-999999

Puuruuvi (ilman esiporausta).....

.6 mm

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ..

.0-450 min”!
0-1800 min”'
0-5850 min"!

Iskutaajuus 1. vaihteella

Iskutaajuus 2. vaihde ..o
Vaantdmomentti *1 (1,5Ah/2,0Ah)......
Dreiemoment *1 (3,0 Ah)
Dreiemoment *1 (4,0 Ah)
Jannite vaihtoakKu ...........c.ccoeeeineniineniniins
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5Ah /2,0 Ah) ..
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah /4,0 Ah)..

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an

Nm
60 Nm
70 Nm

0-23400 min”!
50

1,74 kg
1,99 kg

1.96 kg 1.97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Epédvarmuus K=...........

Metallin poraaminen anp
Epavarmuus K=...........
Ruuvmvaanto ah

Betonin isKUPOraamingn @nip...........c..euruerrreeeiierriniinsiesiseesisesssniens oo 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
. 1,5 m/s? 1,5 m/s?

<25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?

1,5 mis?, .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

<25ms..... <25 m/sh........ <25mist.... <25 m/s?

......... 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Epavarmuus
*1 Mitattu AEG normln N 877318 mukaan

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sita voidaan kéyttag sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotydkalun paaasiallista kayttoa. Jos séhkotyokalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentéa

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele liséturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: s&hkétyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, kasien

l&mpimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kéyté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi

heikentaa kuuloa

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda

laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttédessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
Ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tykalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatté pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta
hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota
tybkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei
mitéan nesteita paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EY maéarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YI1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sdilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuija yli 30 péivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittin suurten vaantdmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen,
akillisen pyséhtymisen tai thytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnist laite uudelleen paéstdmalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla
se sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa

tapauksessa akku kytkeytyy pois.
Tydnné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Kayté ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin

komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MMATAPIAX BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
ADIBLOG TIAPTYWYAG v <sessens 4605 97 01 ..46059901... 458914 01... 4589 2101
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
¢ Tp0nag oe xaAuBa 13 mm 13 mm 13 mm
mpunocosiu)\o 40 mm 40 mm 40 mm
¢ TpUnag oe o0 kot aofeatohibo . 13 mm 13 mm
ZUAOBIBES (wpic mpobidrpnan) 6mm..... .6 mm 6 mm 6 mm
ApiBdg otpopiv ywpic @optio omy 1n Taximra 0 450 m|n u ....0-450 min"'. ...0-450 min'.......... 0-450 min-!
ApiBudc otpopiv ywpic eoptio om 2n TaxumTa ..0-1800 min”". .0-1800 min™........0-1800 min'"
Méyiatog apiBog kpoboewv T TayimTa .0 ¥ 0-5850 min”!
Méytatog apiByoc kpoloewy 2n Tayimta 0-23400 min”!
Pom otpédng 1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm
Porn) otpédng *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Pom atpédng *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Téon avraAakikig pnatapio 18V
Meptoy ouocpn&n(;mu 00K 2-13 mm
Bipog oljugpuva pe T Biodikacia EPTA01/2003 (1,5Ah /20 Ah).... , , 1,74 kg
Bapog aUpguwva e m SloSikaoia EPTA01/2003 (3,0Ah /4,0 Ah).... 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

MAnpogopieg Bopufouldoviioewy

Tipég pétpnong e ukplﬁouavsc katé EN 60 745.
Torukn A aElohoynévn o7d6yn Bopopou:
16y nxnmkng meong (Avaogaheia K=3dB(A))
21BN nynmkig layGog (Avaogdheia K=3dB(A))
®opdre mpooTacia akorg (wraomideg)!

YNikég TIéG kpaBoopwv (GBpoiogia dlavuapdtw Tiwv dieuBivaew) e§axpiBubnKav alwva pe Ta
mpérutra EN 60745
Tipn exmropmrg Sovioewy an

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

KpouaTikd Tpumrav g€ HTIET6V anp 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Avaogdheia K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Toueg o€ PETaMO anp <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
Avaopaheia K= 1,5 mis?, .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Bibwya an .<25m/s........... <25 m/s........... <25mist.... <25 m/s?
AVOOQANEI K=o <5seessssess 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Metonuéw obpgava e To mpotuno mg AEG N 877318

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo o’ autég i 0dnyieg emimedo dovraewv Exer HeTpnBei e pia Tumromoinuévn aUu@uwva He 1o EN 60745 péBodo pérpnong kar mopei var xpnalpoTroinBei yia Tr aOyKpion Twv NAEKTPIKWV
epyaheitwv peragl Toug, AuTd eival mriong kardMnho yiar pia Tpoowpivr ekTijnan g emBapuvan Twv SovAcewv.

To avagepoyevo enmeo oviioewy avimpogwede Tig kipieg XpAaeig Tou nhektpikod epyoheiou. Edv 6w To hexTpikd Ypnatomareitar ot dheg xproeis, ue Siagopemkd epyakeia epapyoyric f
avemapkn auvrrpnon, pmopei va umrdpgel amokhion Tou emmédou dovijoewv. AUt pTropei va augfiaer onuavTikd mv emBdpuvan Twv doviaewy yia T ouvoNkr SidpKeia TG Epyaoiag,

Tia pi akpIBr extinon TG emBdpuvang Twv doviioewv ogeilouy ermiong va AauBavovral umdyn ol ypvol, GToug oToioug ) GUaKeur efvail amevepyoTToIngévn f €ivat iev evepyorromnuevi aMd dev
XPnotHoTToIETal TpaypaTIKG. AUTO HTTOpE! Var HeIaEl apavTIk v emBapuvon Twv dovijogwv yio m ouvohiki didpkeia TG epyaciag.

KaBopiCere mpdobera pétpa aogakeiag yia v mpoaTacia Tou yeipioTr ad v emidpacn Twv dovAaewv 6w yio Tapdderypa: ZuvTApnon Tou nAEKTpIKOU epyaAeiou kal Twv epyaAeiwv papuoyig,

dlomnpeire {eaTd Ta yépia, opyavwan Twv dladikaoiwv epyaaiag,

E MPOZOXH! AiaBdaTe dAeg Tig 0Bnyieg aogaAeiag ko Tig odnyieg xprioewg. Auéheie
Kard v Tpnon Tw TrpoeidoToinTIKWY UTIodeigewv Lopei var TpokaAéaouv nAektporAngia,
Kivduvo TrupkayIdg f/kar coBapolg TpaupaTapolg.

Quhdgre OAeg Tig mpoeiBomroinTikég umrodeiteig kai 0dnyieg yia kdbe peMovriki xpAon.

A\ YTIOAEIZEIZ ATOANEIAE 1A APATIANA

Kard v kpouoTikij didrpnon popdre wroaamideg. H emidpoon Tou BopuBou pmropei va
TipoKaA€aE! amwAEIa aKorG.

Na midvere T ouokeur oTig povwpéveg XeipoAapég otav ekTeAeite epyaoieg kard Tig
OTTOiEG Tal KOTITIKG epyaAeia Ba Tropoloav va megouv Emdvu o€ Kpuppéva KaAwdia
pevparog, H emag! Tou TpIovGBIoKou e pior uTrd T4on EupioKGuev NAEKTPIKN ypaypr BErel
€mionG Kol 1o HETOAIKG TUAATA TOU HNYQVAATOS UTIO TGO KI €701 LTopei var 0dnyrioel o€
nAekrpomAngj.

A\ YTIOAEIZEI ATOAAEIAS 1A KATZABIAIA

Kpardre T guokeu amo Tig povwpéveg EMQAveIes ouyKpdmnang, oTav ekTeAeiTe
epyaieg, oig omoieg ) Bida Ba ymopoUae va épBei ot emagN pe kpugoUg aywyoulg
peupatog. H emraer mg Bidag 1’ éva nhextpogdpo kahwdio Hopei va Tpokakéae! T
JeTapopd pedparog oTa peTaIkG egapTripaTa g auokeurig kai va odnyroel o€
nhextporrAnga.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQE

Xpnaiporoigfre mpoarareutik e§ommAiopd. Kard mv epyaaia pe m pnyavi gopdre mavia
TipooTaTeuTIKG YUaAI. ZuviaToUpe ETiong TPoOTATEUTIK EvAUWATIa OTTWG ETTiang pdoKa
TIpoaTaaiag avamvorig, TpoaTateuTikd yavria, aTaBepd kai ao@ahr o ohiabnan
uTrodrjama, kpAvog Kal wroaoTTidEG,

H axdvn mou dnpioupyeirar kard v epyaoia eivar ouyvé emBAaprg yia mv uyeio kal dev
emmpémetan va ABer oTo owpa. Na gopdre kardMnn pdoxa mpoaTaciag aTo okovn.

Mnv emeepyddeate emkivauva yia T uyeia UIKG (Tr.x. apiavrog).

44  EAAHNIKA

Ze mepimmwon pmhokapioparog TG opidag amevepyomaieiote apéowg m ouakeun! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K vEoU T GUoKer 600  apida efval pmhokapiopévn. X' aurr T Tepfwon Ba
pmopoUae va mpokUwel uynAr porr avidpaong. Bpeite v aria Tou pmhokapiopatog Tg
apidag ko Eepmhokdperé my AapBévovrag utréwn Tig 0dnyies aopaleiag.

MiBavég arieg:

+ Hapida paykwoe e 10 TPog KaTepyaoia Kopudm.

+ Imdoipo Tou mPog katepyaaia UAIKOU.

+ Ymep@opruwon Tou nAekTpIKoU epyaheiou.

Mnv amhavere Ta yépia oag ot emikivauvn Trepioyr T Lnxaviig Otav eival o€ Aemoupyia.
H Beppokpaoia T apidag pmopei va grdoel o uynAd emfmeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadparog

+ Kard mv ahhayr epyaheiou (apidag)

+ Kond v améBean g ouokeung

TarypéQia 1 or okAABpeg Oev mmpémerai va amopiakpdvovTal oo n pyave Bpioketal oe
Aemoupyia.

Kard 1ig epyaieg oe Toio, opogr} fj démedo mpovxere yia TuxGV MhexTpikd Kahwdia kot yia
owhrveg agpiou Kot vepod.

AagaNioTe 10 Tpog Karepyaoia koppdm aTn péyyevn f He pio GMn didragn otepéwang, My
aogaNopéva Tpog Karepyaaia koppdmia HTrope va Tpokahéaouv coBapoug TpaupiaTiopol
Kat (e

Moiv amo kabe epyaaia oTn unyavr aaipefre T aviahakriki pmarapio.

Mnv mrendne Tig petayeipiopéveg aviaMaKTIKEG pTrarapieg oTn Quid f 0Ta OIKIaKA
amoppipara. HAEG mpoogépe! pia améoupan Twv TaNiwv aviaMaKTIKWV JTrarapiov
OUQWva e TouG Kavoveg TpoaTaaiag Tou TEpIBAAOVTOG, pwrioTe TaPaKaAW OXETIKG 01O
€I0IKO KaTAoTNHA TIWARAN.

Mnv amoBnkedere Tig avraMakmikég pmarapieg padi pe peraMika avrikefeva (kivauvog
BpayukukAwpaTog).

DopriCere Ti avraAakTIKES pmaTapieg Tou ouoTrjatog GBS pévo pe goprioTég Tou
ouoTratog GBS. Mn gopricere pmarapieg amd dMa guoTruara.

Mnv avoiyere Tig avioaKTIKEG HTTaTapieg KO TOUG QOPTIOTEG KOl XPGIHOTIOIEITE Yia
amoBrkeuan povo oteyvol xwpoug, Mpoatatelere Tig aviaAakTIKEG HTaTapie Kal Toug
©OPTIOTEG OTO TNV Uypacia.

Orav umidpyer umepBohiki} katamévnan 1y upnAr Beppiokpaoia pmropei va TpEGe! uypd
pmatapiag omd Tig ahaopéveg emavapopniOueveg umarapieg. Av EpBete O eTagn e uypd
pmarapiag va TAUBTE apéowg He vepo Kar aamolvi. Ze TepiTrmwon EaQAG e Ta paTia val
ThuBrire ayoAaoTIkd yia TouhdioTov 10 Aerrd ko var avadnTioeTe apgowg Eva yiaTpo.
Npoerdorroinen! a var amorpémerai Tov kivBuvo Tupkayidg Adyw Bpayukukhparo,
Tpaupamiopoug A g Tou TTpoidvIog, va i BUBiGere o epyaheio, Tov aviaMaKTk
GUOOWPEUTH 1) T GUOKEUI POPTIONG € LYPG KOl VOl GPOVTICETE, WOTE v i dieiodUouv uypd
0TI OUGKEUEG KOl TOUG OUTOWPEUTES. AaBpwikég f aywylpeg uypég ouaieg, Gmug akatévepo,
OPIOHEVES XNHIKEG 0UTTES Kal AUKavTIKA 1) TTpGiGVTal TIou TIEPIEYOUV AEUKaVTIKG, pTopei va
Tpokahégouv Bpayukikhwya.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To nAexTpOVIKG KpouaTiko BpamavokatadBito unatapiag umopel va xonaiononBel yevika yia
TR0, TR e kpolon ko Bibwia avebapmTa amd wa odviean ato nhektpiko Giktuo.
At n ouoKeun EMTPENETaL v Ypotyomon el HOVo OOUPQVA e TOV AVAPEPGHEVO OKOMO
TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAivoupe umedBuva 611 To mpoi6v Tou TrepIypd@ETal oTo Kepahalo «Texvik YapaoTnpikdy
eivar aupBard pie mig diardceig g Koworikrg Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK ko pe Ta ak6AoUBa EVaPHOVIOREVD KAVOVITTIKG €yypapa:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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MMATAPSSE

EmavagopriCere Tig aviahakTikég umanapieg mou dev Exouv xpnaipomoindei yia peyahirepo
XPOVIKO didoTnya TpIv T Yprion.

Mia Beppokpaoia néve ané 50°C petcvet my 1ox0 mg aviaakTikig pnatapiac, Anogelyete
m Béppavon yia peyahitepo xpovikd Sidompa and Tov Ao 1) TIg cuokeuég BEppavang.
Aompeire TG enagég oivBeong oo popTiaT kat omy aviahakTikr pratapio kabapég.
ot pia dpioTn Bicipkela Qg TpEmel HeTa T Xprion ol pmarapieg va gopriaTodv TARpWS.
Tiot ot K 10 duvatdv peydhn didpkeia (g of parapieg perd  goprion ogeitoy va
apaipeBoly Tré 10 popTiaT.

Tiormv amoBrikeuan g pratapiog yia didoTnua peyadrepo Twv 30 nepiv:

AnmoBnkedere T pmarapia Tep. oToug 27°C G aTEYVO YWpPO.

AmoBkedere ) pmarapia mep. 1o 30%-50% mg kardoTaang gdpriong.

Kae 6 prive opriCere ex véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIMATAPIAZ

e umepdpTwon g pratapiag amd oAd uynAq katavahwon pedpanog, Tr. . amo akpaieg
UYnA£g porreg TepIaTpOPrG, HTAOKGPIGG Tou TpuTIaVIOU, §a@vikd aToT 1} BpayUKUKAWHG,
Boveital o nAexTpIKO epyaAeio yia 5 deutepdhera, avaBoaBrvel n évdeign gopriong Kai To
NAEKTPIK epyaheio amrevepyomolEiTal auTOpaTa.

Tlot ot véa evepyoTToinar), agrivere eheuBepo To BiakaTmTn kot 0T GUVENEID evepyoTIOiElTe ek
VEou.

Kdmw amd akpaieg karamovrioeig Beppaiveral méipa oA ) pmatapia. Zmv mepimwon aut
avaBoaBrivouv Oheg o Adure g EvOeing popriong Hexp! va Exel kpuwael ) imratapia. Metd
10 aBfio1Ho TG EvBeIgng popTIang UTTopei va GUVEXIOTE! N uvEpYasiaL.

META®OPA TON MIMATAPION [ONTON AIGIOY

O mrarapieg 1GvTwv NiBiou UTIOKETaN OTIG GMTAITAGEIG Twv VOIKWY diaTdSewy yia TV
HETaQOPG ETIKIVOUVWY EUTIOPEVNATWY.

H peTagopd TéTolwy pTTaTapIchv TPETTEl val TTpayToTTOIETal TpWwvTag Toug Tomikodg, eBvikodg
Kot Bigvng kavoviopolg kal TiG avrioTolyeg diaTdgeig.

Emrpémm n ucmq)opfx TETOIWV pnuwpubv 10 épduo xwpig nepuns’pw anulmcclg

H eymopiki} peTagopd pmatapicov 16viwy Niou amd etaipeieg peTagopuy umdkertal aTig
QTaITEIG TWV VORIK®Y BIaTAEWY yia TV petagopd emkvdUvWY eumropeupdrwy. O
TIPOETOI00ieg amoaToMG Kal 1 peragopd TpaypaTomoiodvial aTToKAEITIKA amd Idikd:
exmaideupéva mpoawma. H ouvohikr diadikaoia ouvodeletal amd egeidikeupévo
TIPOOWTIKG.

Kara m petagopd pmarapicdv 10vTwv AiBiou Tpémel v TIpoagyeTe Ta egrG;

+ QpovrioTe Tor oNeia EMAQV Vet €ival TPOOTATEUEVA KAl HOVWUEVT L)TE Vel aTTogeuyBoiv
BpayukukwpaTa.

+ T1poogTe To TakéTo pmarapichv va fvan oTaBepd péoa o ouakeuaoia kal va pn yAioTpd.

+H peragopd pmarapiwv Tou mapouaidlouv gBopég r diappoég dev emmpémeral.

o mepioadrepeg mAnpogopieg ameubuvBeire oV ETapEia HETAPOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnatonotetre pévo mpood. eapmuata AEG kat aviaMaktikd AEG. Karaok. Tyijata, moun
ahayr Toug Bev meprypaaetat, avtikaBloTévral oe o Texviki unoampign me AEG (BAére
QUAAGBI0 eyyUnan/ BleuBivaeig TexviknG unooTpiEng).

Le TIEPITTWON TTOU TO YpeIaaTelTe pmopeire var rapayyeihere Aeropiepég oyédio TG auokeurg
QVaQEPOVTAG Tov TUTIO Kail Tov eSawpio apiBud ou Bpiokeral oV TVaKida TEXVIKWY
XApaKmIOTIKWY amré T e§ummpémon meAatwv 1y ameuBeiag amo v Techtronic Industries
GmbH, oieGBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS!

Mpiv amd kdbe epyaaia aTn UNXavRA AQaIPEITE TNV
avTaAQKTIKR TTatapia.

MapakaAw diapdaTe oXoAAaTIKG TI 03NYieg Xprang TTpIv
amoé Tnv évapén Aerroupyiag.

HAEKTPIKE pnyavApara, Prarapieg/oucowpeEUTEG

Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi UE Ta OIKIOKG
amoppiyyaTa.

HAEKTPIKG punxavipata Kol CUCOWPEUTEG
OUMEyoVTal {EXWPIOTA Kal TIAPadidovTal TTPOG
avakUKAwan pe TPOTTO QINIKG TTPOG TO TrEPIBGAAOV O€
€TTIXEIPNON £MECEPYOTIOG ATTOPPIPUATWVY.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTTIKEG UTTNPETiES iy

aTT0 EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avaKUKAWGONG Kal CUAOYIAG OTTOPPINHGTWY.

2rpa ouppdpewaong CE

EBvik6 orua moTétTag Oukpavia

EurAsian ofijpa moTétnTag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

Delme capi gelikte...........
Delme ¢api tahta
Delme ¢api tugla ve kirecli kum tasi

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
.000001-999999 ..000001-999999 ...000001-999999

Agag vidalari (kilavuz deliksiz)...

.6 mm

Bostaki devir sayisi 1. viteste
Bostaki devir sayisi 2. vites

.0-450 min”!
0-1800 min”'
0-5850 min"!

Maksimum darbe sayisi 1. viteste............

Maksimum darbe sayisi 2. vites
Tork *1 (1,5Ah /2,0 Ah)..
Tork *1 (3,0 Ah).
Tork *1 (4,0 Ah) .
Kartus aku gerilimi
Mandren Kapasitesi..........cococriininininiinenienns

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (1,5 Ah /2,0 Ah)
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003‘e gore (3,0 Ah /4,0 Ah)

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgtim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltt seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))..
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (i¢ yonUn vektér toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an

Nm
60 Nm
70 Nm

0-23400 min”!
50

1,74 kg
1,99 kg

1,97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Darbeli beton delmMe @nip ... oo 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Tolerans K= . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Metal delme anp <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
Tolerans K=.... 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vida ile tutturma an....... <25 m/s........... <2,5mis?.... <25 m/s?
Tolerans K= .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 AEG Standard N 877318 gore olgliimistr.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile 6lctlmustir ve elektrikli el aletleri birbiriyle kargilagtirmak
icin kullanilabilir. Olgtim sonuglari ayrica titresim ylikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti pargalariyla
ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam calisma zaman araligi icerisinde

belirgin élciide yukselebilir.

Titresim yukiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi streler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yuk belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elekdrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutumasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiiklimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Gurilti
etkisi isitme kaybini etkiler.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik garpmalarina
neden olabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
pa&galar;na elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina
neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu
gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Ba§I|k ve
kulaklik tavsiye edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldudu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna
bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yiik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan
is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus aklyd cikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev goplerine atmayin. AEG, kartus
akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivis ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziinlize kagacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.
Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tir(in
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazfarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilui elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok yénli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Griiniin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direkifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

2’& ' [ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disUrir.
Akiiniin guines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akliniin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Aklyd yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiiyli her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla yiklenildiginde,

6rnedin asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya

(I§|sa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden
urur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve

bundan sonra tekrar calistirin. Agir yiklenme durumunda ise aki pek

fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Akilyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

L|tyum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler

tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig igin
tehlikeli madde tasimacili§inin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitlin slireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

letin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyi

Litfen aleti caligtirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Vyrobni &islo A4 460599 01... 458914 01... 4589 21 01

Vrtaci o v oceli...
Vrtaci g v dievé
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle

.000001-999999 ..000001-999999 ...000001-999999

Vruty do dfeva (bez pfedvrtani) emm..... ...6 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.8t.ryChlosti...........occvveeerveeneeeerneeeieenis ceeines 0-450 min‘'. .0-450 min”!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1800 min'". 0-1800 min”'
Pocet udert pfi zatiZeni na 1.st.rychlosti -min. sernr.0-5850 min”!
Pocet tdert pfi zatizeni na 2.st.rychlosti .......0-23400 min”!
Kroutici moment *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah) 50 Nm
Kroutici moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Kroutici moment *1 (4,0 Ah). 70 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Rozsah upnuti SKICIAIA ............ccocrrrviireriieneiereieseessisssiesnesssissssins sesesseees 218 MM 2213 MMeiii 2213 MM e, 2-13 mm
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah). 1,74 kg
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,97 kg 1,99 kg
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .87 dB(A)...

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibraénich emisi an

-98 dB(A)...

Vrtani betonu s pfiklepem anio 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Vrtani kovd anp <25m/s... <25 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sroubovani an § <2,5mis?.... <25 m/s?
KOlISAVOSE K.t snesesaenes 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Urovedt chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani
elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni Ugely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, muZe se troven chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To mliZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického néfadi a nastroju,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Pii vrtani s priklepem pouzivejte prostiedky k ochrané sluchu.
Nadmémy hluk muze vést ke ztraté sluchu.

Pifi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému tderu.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych mize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt
Sroubu s vedenim pod napétim mize pfivést napéti na kovové ¢asti
piistroje a zpusobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti sou¢asti ochranného
odévu a ochranne obuvi, jako protipra§né masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi Skodlivy. Proto
by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materily, které mohou zplsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrZeni
bezpecnostnich pokynd.

MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vadeho obchodnika

s nafadim.
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Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasaZena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zptsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijetku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorl nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzan pou~itelny pro
vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych Udajich“ shoduje se vemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug C E
Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v €istoté.

Optimalini Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po

pouZiti vZdy plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pii cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi

extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.
Pii extrémnim zatiZeni se akumulator mize silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokainich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymeny nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém §titku.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a shérné dvory.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijské znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Vyrobné ¢islo .... ..46059901... 458914 01... 4589 2101
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Priemer vrtu do ocele .13 mm
Priemer vrtu do dreva 40 mm

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) emm..... ...6 mm
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-450 min-! .0-450 min”!
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1800 min'". 0-1800 min”'
Pocet (iderov v 1. prevodovom stupni -min. <venrr.0-5850 min”!
Pocet Giderov v 2. prevodovom stupni .......0-23400 min”!
To¢ivy moment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah). 50 Nm
Tocivy moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Tocivy moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Napétie vymenného akumulétora 18V
Upinaci r0zsah SKIUCOVATIA............cc..cmriverrrinereiieseiieessisssiissesiesesssisessies sesessenees 2218 MM 2213 MMeiin 2213 MM e, 2-13 mm
Hmotnost podra vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah).. 1,74 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah).. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .87 dB(A)...

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle
EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an
Vftanie beténu s priklepom anp.

-98 dB(A)...

Kolisavost K=........cuveeeneeniireeeeiineenens

Vitanie kovov anp......... <2,5 m/s?
KoliSavost K= ... 1,5 m/s?
Skrutkovanie an X <25 m/s?
KOISAVOSE K= ...t seesaessenaes 1,5 m/s?. ..1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

Uroveri vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktordi stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZziva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdZe sa Uroven vibrécii lisit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby
podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohl'adnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutognosti sa
nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatoéné bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického néradia a vioZzenych

nastrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Pre¢itajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovaijte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk méZe viest k strate sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napéatim, spdsobi, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napétie, co méa za nasledok zasah
elektrickym pradom.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie stcasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipraSna maska,
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ochranné rukavice, pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
NesmU sa opracovavat materidly, ktoré mdzu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. PriCinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri€inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania mdZe rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tUlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpeéte upinacim zariadenim. Nezabezpegené obrobky
moZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do oha alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v sulade s ochranou Zivotneho prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len
v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak dbjte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou
a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe¢enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponérajte néradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby
do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny
na vitanie, priklepové vrtanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej
pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

ST
Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Uplné
dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu, napriklad pri
extrémne vysokych togivych momentoch, pri blokovani vrtéka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zaéne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moZze silne zahriat. Ak k tomu
ddjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokélnych,
vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vy$kolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA
Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez

navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na
vykonovom §titku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut..

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

()

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Néarodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE  AKUMULATOROWA WIERTARKAIWKRETARKA UDAROWA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numer produkeyjny 4605 97 01 ..46059901... 458914 01... 4589 2101
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali.......... 13 mm 13 mm 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia W drewnie..............oc..oceereerereerceeneens 40 mm 40 mm 40 mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne . 13 mm 13 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) . 6mm..... .6 mm 6 mm 6 mm
Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym BIEgU...........cc.ereereerrerneeernrernneins coveee 0 450 m|n' ....0-450 min™'. ...0-450 min'.......... 0-450 min-!
Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg ..0-1800 min”". .0-1800 min™........0-1800 min'"
Czestotliwos¢ udaru na pierwszym biegu .0 ! 0-5850 min”!
Czestotliwo$¢ udaru na drugi bieg 0-23400 min-!
Moment obrotowy *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm
Moment obrotowy *1 (3,0 Ah).... 60 Nm
Moment obrotowy *1 (4,0 Ah).... 70 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej..........c..cc.vvveevireiieininenennrnsnsessnennne coneerseeneees 18 Vvt 18 Vi 18 Vi, 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2-13 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah).... , 1,74 kg
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah).... 1,97 kg 1,99 kg
Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom cinienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) . .87 dB(A)...

Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!
Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan an

Wiercenie udarowe w betonie anp.......

-98 dB(A)...

Niepewno$¢ K=...........

Wiercenie w metalu anp.
Niepewno$¢ K=...........
Przykrecanie an
Niepewno$¢ K= ...........
*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

.......... 15,6 m/s? v 15,6 m/s?
. 1,5 m/s? 1,5 m/s?
<25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?

1,5 mis?, .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
<25ms..... <25 m/sh........ <25mist.... <25 m/s?

........ 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze byc uzyty do pordwnania ze soba elekironarzedz.

Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje glowne zastosowania elektronarzedzia. Jesi jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje.

Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elekironarzedzi,

nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowacé utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody
pradowe. Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza réwniez metalowe czg$ci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych $ruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowaé podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgiby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodoquowe

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoc urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce mogg spowodowac
ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie pr;e)chowywaé akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu
GBS. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy dokladnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka przeznaczona jest do
wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrodta
zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylgczna odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziafywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
nafadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnoéci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertfa, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojs¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W
takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie nafadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac si¢ przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.
Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez przedsighiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odgowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracat uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Qdnodnie dalszych wskazowek nalezy zwrécié sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci zamiennych AEG.
Gdyby trzeba byto wymienic czedci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowat sie
z przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktdw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wladz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP

Gyartasi szam...

Furat-g acélba...
Furat-g faba
Furat-g téglaba és mészkébe....

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Facsavar (El6fUrads NEIKUI..............eurreerirrireeesseeseeseseennes oo

.6 mm

Uresjarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban .

0-1800 min'.

.0-450 min*
0-1800 min"!

-min. 0-5850 min”!

Utésszam 1. sebességben ........
Utésszam 2. fokozatban

Forgatényomaték *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) ..o
Forgatényomaték *1 (3,0 Ah).....
Forgatényomaték *1 (4,0 Ah).....
Akkumulator feszliltseg
Befogasi tartomany .........
Stly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah /2,0 Ah)...
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (3,0 An /4,0 Ah)...

Zaj-IVibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoriélis sszege) az EN

60745-nek megfeleléen meghatarozva.
anrezegésemisszio érték

.......0-23400 min”!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

1,74 kg
1,99 kg

1,96 kg 1,97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Utveflras betonban @no ... e 15,6 m/s?

K bizonytalansag =

Furas femben anp........ <2,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
Csavarozas an § <2,5 m/s?
K DiZONYtalanSag = .........cooriiiiiieiiciieeciesicees s eeviesiaees 1,5 m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve
FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelel6en kerlilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal tortén6 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban méas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Utmutatast és
utasitast. A kdvetkezokben leirt eldirdsok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefaraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziltség alatt allo vezetékhez ér,
a berendezés fémrészei szintén feszliltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszilltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
a:lgatrészeket helyezhet feszliltség ala, és elektromos aramiitést idézhet
elé.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk,
védacipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

54 MAGYAR

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
kertiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a kész(iléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezék lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akésziilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készulék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriletré|
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).
Az GBS elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozg téltével toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozd toltét.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérillések vagy
termékkarosodasok veszélye elkertilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus iitvefiré-csavarozé halézattol
fliggetlendl altaldnosan hasznalhaté farashoz, Utvefirashoz és
csavarozashoz.

A készliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Mlszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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A hosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerini kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell télteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni a
toltokésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s téltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tal magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas kdvetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zUg,
és 6nmikodden lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd

ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez es aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltekészUlékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irasok
és rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitméanyozési vallalatok &ltali kereskedelmi céli
széllitasara a veszélyes aruk szallitaséra vontakozo rendelkezések érvényesek.
Akiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A telies folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell
térténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzérlatok elkertilése érdekében az érintkezék védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a kész(ilékbdl.

-«

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.

="l Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznosité tizemben
kell leadni.
A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrol.

CE-jeldlés

-
/M

Ukran nemzeti megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna $tevilka ...

Vrtalni & v jeklu..
Vrtalni g v lesu...

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

000001-999999 ...000001-999999

Vrtalni @ v opeki in apnenem pes¢encu

.6 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi............cocevervneeenrererineeinninns cev

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi.......

0-1800 min'.

.0-450 min*
0-1800 min"!
0-5850 min"

-min.

Stevilo udarcev v 1. prestavi......
Stevilo udarcev v 2. prestavi......
Vrtilni moment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Vrtilni moment *1 (3,0 Ah)
Vrtilni moment *1 (4,0 Ah)
Napetost izmenljivega akumulatorja.....
Napenjalno podrogje vpenjaine glave......
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah)....
TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A ocenjeni nivo zvognega tlaka znasa tipi€no

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena

ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v beton an

.......0-23400 min”!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

1,74 kg
1,99 kg

1,97 kg

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Vrtanje v kovine anp.....

Vijagenje an

....... 15,6 mrs¢

Nevarmnost K=..........occvevevereriereceeeeeesesens 1,5 m/s?
<25m/s... <2,5 m/s?

Nevarnost K=..........coocrrnnernereenesneennn: 1,5 m/s? 1,5 m/s?
X <25mist.... <25 m/s?

NEVAMOST K= ...ttt sesesinnins 1,5 m/s? .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozZar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Plrihudarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo
sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost tudi
v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektricni udar.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporo¢ajo se zasc€itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za
sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodije lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganije starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo Vv suhih prostorih. ZasCitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obi$¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekogin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs). 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi

29 79z tivnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

ST
Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za €im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi bri in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

ZaI pylanovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

Akumulator
Akumulator spet

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen dolobam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrdi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upo$tevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogode pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

g Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

= 7 Elektrinih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

+

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

)

v‘ odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

@ Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
=N birati logeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Broj proizvodnje A4 ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

Busenje-@ U CeliK.........ovvirrinieiccirene
Busenje-g u drvo
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku.....

000001-999999 ...000001-999999

Vijci za drvo (bez predbuSenja)...........coocceevevernerenerinenes ...6 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. brzini.. .0-450 min”!
Broj okretaja praznog hoda U 2. brzini............cceceninninnineseieses e 0-1800 min'". 0-1800 min”'
Broj udaraca u 1. brzini..........c.cooceveeeneeerecienennnne -min. sernr.0-5850 min”!
Broj udaraca u 2. brzini.............ccoeveeneeneirennenns .......0-23400 min”!
Okretni moment *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah) ..o 50 Nm
Okretni moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Okretni moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Napon baterije za zamjenu........ 18V
Podrucje stezne glave za stezanje SVrdla ... e 2213 MM 213 MM 2213 MM 2-13 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah). 1,74 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .87 dB(A)...

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije an

-98 dB(A)...

Udarno buSenje U betonu @nin ... conveiseniniens censsisssssnensseens 19,8 MISZ s v 15,6 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Busenje metala anp ..... <25m/s ... <25 m/s?
Nesigurnost K= ........... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vijéanje an § <2,5mis?.... <25 m/s?
NESIGUINOSE K= ... e 1,5 m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti
za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im

primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenije kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuCen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moZe titrajno optereéenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektrinih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
mdetalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektrinog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naoCale. Preporuduje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv pradine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osiguraite vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Vaeg stru¢nog trgovca.
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Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator il napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi univerzalno
za busenje, udarno buenje i zavrtanje, neovisno o nekom priklju¢ku na
mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci’, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijiedec¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

ST
Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE
Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuuje
se samostalno.

ZEI ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZze jako zagrijati. U
ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i $estznamenkastog broja na plo€ici snage moze zatraZiti kod
vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

>

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
a=

= ’ Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju

b=

+

Molimo da paZljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

)

v‘ zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

@ Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati

d =oN odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti il kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

m EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Izlaides numurs A4 ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

UrbSanas diametrs térauda.......
UrbSanas diametrs koka
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni.

Koka skrives (bez iepriek$gjas urbsanas).........

Apgriezieni tuksgaita 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma
Sitienu biezums 1. atruma

6mm ..... . . .6 mm

. .0-450 min*
0-1800 min”'
0-5850 min”!

Sitienu biezums 2. atruma 0-23400 min”!
Griezes moments *1 (1,5Ah /2,0 Ah) .....covvveerinnirnrinnns 50 Nm
Griezes moments *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Griezes moments *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Akumulatora spriegums 18V
Urbja stiprindjuma amplitdda ..............cccouvvrncnrriinccieneiensennnes coveeeeeee 213 MM 2213 MMei 2213 MM e 2-13 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah) , 1,74 kg
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,97 kg 1,99 kg

TrokSnu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértatais trokSna spiediena limenis parasti
sastada

Trok$na spiediena limenis (Nedro$ba K=3dB(A))
Troksnajaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vertiba an

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Betona elektriskais Urbis @nin...........c..viverniininiiiiineeesis e 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Nedrodiba K=.........cocovveveveeeeeeeeeeeeesereis . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Metala urbis anp <25m/s....... <25 m/s..... <2,5 m/s? 2,5 m/s?
NEAFOSTDA K=......ooviviiciiie st fesssnnts 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skriivésana an .<25m/s........... <25 m/s........... <25mist.... <25 m/s?
NEAIOSTDA K=o eeseninnins 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradtta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var
ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku

siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba
var izraisit dzirdes zudumu.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasleptus
elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits
fazes spriegums, dis spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsleptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar mainu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér |zmantolama|s darba riks ir blokeéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

GBS sistemas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatlrdm no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un
zZiepem. Ja $kidrums nonacis ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un
nekavéjoties konsultaties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rpéjieties par to,
lai iericgs un akumulatoros neiek|atu $kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkn kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai, urbSanai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi
no tikla piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

/ y oy
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.
Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokIt
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
pék3na apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
ric, un pats izslédzas.
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Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fi rmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro$dru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem,

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem &ra akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak3anas punki.

CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Grezimo @ pliene
GreZimo ¢ medienoje
GreZimo o galvuté degtose ir silikatinése plytose

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

000001-999999 ...000001-999999

MedvarZgiai (be iSankstinio grezimo).

.6 mm

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara "
Skiy SkaiCius laiSva €iga 2. PAVAIA ...........uuuuuuumussssssesssssesssssssssessssssssssssssssssssssssees seees

Smigiy skaicius 1. pavara

.0-450 min*
0-1800 min"!

0-1800 min'".
i 0-5850 min"!

-min.

Smiugiy skaicius 2. pavara

Sukimo momentas *1 (1,5Ah /2,0 Ah).
Sukimo momentas *1 (3,0 Ah)
Sukimo momentas *1 (4,0 Ah)
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazona .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg (1,5Ah /2,0 Ah)...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (3,0 Ah /4,0 Ah).... .

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bldingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

.......0-23400 min”!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

1,74 kg
1,99 kg

1,97 kg

.87 dB(A)...

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .98 dB(A)...

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono Perforavimasanid ...........cwerereeerrrereeemeeeeesiesssesiesssesssessseses oo 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
Paklaida K= .........cccoovvereieeeeee e 1,5 m/s?
Metalo grezimas anp.... <25m/s ... <25 m/s?
Paklaida K= ... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Prisukimas varztais an § <2,5mis?.... <2,5 m/s?
PakIaida K= ...t e 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal ,AEG* normg N 877318

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj
instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo

metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél

to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZziui, elektriniy darbo instrumenty techniné

prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smaginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines

zkilusq priemones. Dél didelio triuk8mo poveikio gali biti pazeidZziama
ausa.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo

jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su

laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse

atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianiy linijy gali jsikrauti
prietaiso dalys ir jvykti elektros smugis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Déveéti tinkama apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina ijungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smgis su
dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.
Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keigiant jrankj

+ padedant prietaisa

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sidlo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik , GBS" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimu, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirtpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai
ir baliklial arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smiginj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti
grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros
tinklo.

§] prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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|galiotas parengti techninius dokumentus.
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie§ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bdti Svars.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija
pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus
graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.
Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu

atveju jis i8sijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercin; licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bati prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG* priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo
skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE enklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

m L,EurAsian® atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

TOOtMISNUMDBET.......cooeeieiererei e

Puurimislabimaat terases.
Puuri @ puidus...
Puuri o tellistes ja silikaatkivides

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

000001-999999 ...000001-999999

Puidukruvid (€elpuurimiseta) .............cocevevermrererernerennnnns

.6 mm

Péorlemiskiirus tuhijooksul 1. kdigul......
Po6orlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul......

0-1800 min'.

.0-450 min*
0-1800 min"!
0-5850 min"

-min.

Lookide arv 1. KAIGUI .........cccoeverevrerererieriieninne

Lookide arv 2. K&IGUI ...
Podrdemoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah)....coovirnviniinrnicis
P6ordemoment *1 (3,0 Ah).........

Pdérdemoment *1 (4,0 Ah)
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik ..............c.ccocoereivicninnes

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah)....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on titipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)).
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN
60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an

.......0-23400 min”!

50 Nm
60 Nm
70 Nm

.87 dB(A)...
-98 dB(A)...

Méaramatus K=...........

Metalli puurimine anp...

Méaéramatus K=...........
Kruvimine an...
Méaaramatus K=...........

Betooni [GOKPUUIMING @10 ........uvercereeercrireeiieeeeseieessesiessseesseessesens e 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
1,5 m/s?

<25m/s... <2,5 m/s?

1,5 m/s? 1,5 m/s?

X <25mist.... <25 m/s?

............. 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vdrdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tddriistadega voi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vénketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud v6i on kil sisse llilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See

voib mérgatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla,
naiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib seada seadme enda
metallosad pinge alla ja pdhjustada elektrilédgi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi
kontakt pinget juhtiva juhtmega vaib panna metallist seadme osad pinge
alla ja pohjustada elektrilédgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest [&htub oht tervisele (nt asbest).
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Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja!
Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures vib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ to6deldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista lekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi aérmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pShjalikult vahemalt 10 minutit ning po6rduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pShjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad péhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVA STARBELE

Elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguihendusest

universaalselt rakendada puurimiseks, I66kpuurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Vltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2
sekundit ning seejarel lulitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda korgete temperatuurideni.
Sellisel juhul liilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattilbi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike v&i
edasimiilija kaest.

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. YOAPHAA APENb/LIYPYNOBEPT

CEepUMHBIA HOMEP UBAEMMS ..o

[POM3BOAMTENBHOCTb CBEPNIEHNS B CTaNN ..
[POM3BOAMTENBHOCTL CBEPNIEHNS B AEPEBE
Mpon3BoANTENbHOCTL CBEPNEHNS B kupnny 1 kadenb
LLlypynbl anst aepesa (6e3 npeaBapuTenbHOro 3aCBEP/IMBAHUS) ..
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku (06/mMuH) 1-ast nepenaya
Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku (06/MUH) 2-51 CKOPOCTb
KonnyecTtso yaapos B MUHYTY 1-as nepefaya
KonnyecTtso ynapoB B MUHYTY 2-5 CKOPOCTb
MowmeHT 3atsxkn *1 (1,5 Ah /2,0 Ah)...

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X

60597 01............ 460599 01... 458914 01... 4589 21 01

4
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

.13 mm

.0-1800 min”!

......... i . in in".......0-5850 min"

0-23400 min-!
50 Nm

MowmeHT 3atsaxkn *1 (3,0 Ah). 60 Nm
MomeHT 3atsxku *1 (4,0 Ah).... 70 Nm
BonbTtax akkymynatopa........... 18V
[l1ana3oH packpPbITUS MATPOHA ........cciveriieirieiiiisiereeensieeeensreees avenveenns 2218 MM 213 MM, 2-13 MM 2-13 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,74 kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)..oovvoviiiiiiiiiins e, 1,99 kg

WHdbopmaums no wymam/Buépauum

3HauyeHVs 3amMepsNCb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bI4HOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBneHe, MPO13BOANMOe
VHCTPYMEHTOM, COCTaBAsIET

YpoBeHb 3ByKoBOrO AasneHns (HeGesonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBOI MoLLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A))
Monb3yitTech NPUCNOCOGNEHUAMU ANs 3aLUThI CryXa.

O6LLMe 3HaueHWst BUBPaLMK (BEKTOPHAst CyMMa TPEX HanpaBreHui)
onpezneneHbl B cootBeTcTBiN ¢ EN 60745.
3HaueHe BUBPALMOHHOI IMUCCIM an

YpapHoe ceeprieHue B 6eToHe an...... 15,6 m/s?
Hebe3onacHocTb K= . 1,5 m/s?
CBEPINEHNE B METAIIE 81D wvvvvvvuvrvvesssscrsesssssessssssssnessssssnsssssssssesssssssas oo

Hebe3sonacHocTb K=
3aBuHYMBAHME @ ........
HebesonacHocTb K=
*1 Mameperms cornacHo Hopmatvsam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

..... < 2,5 m/s?.............< 25 mig2............< 2,5 m/s? ...

1,5 m/s?
<25 m/s?
1,5 m/s?

.. 1,5 m/s?

Yka3aHHbIl B HACTOSILLIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUBPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTVE M3MEPEHIs!, YCTaHOBNEHHON cTaHaapTom EN 60745 1 moxet
1CNOMNb30BaTLCS [i151 CPABHEHINS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB YT ¢ APYroM. OH Takke NOAXOAVT NS NPeaBapUTENbHOA OLIEHKN BUBPALIMOHHON Harpy3aku.

YkasaHHbll ypoBeHb BUOPALIMM NPECTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €Crn SMeKTPOVHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCA AN APYTiX Lieneit,
COMb3yeMblit UHCTPYMEHT OTKNOHSETCA OT YKa3aHHOTO Nk TeXHM4eckoe 06CnymBaHie 6bino HEAOCTATOHBIM, TO YPOBEHb BUEPALIMI MOXET OTKNOHATLCS OT
yka3aHHOr0. B 3ToM cnyuae BuBpaLMoHHan Harpyaka B Te4eHue BCero nepuoaa paboTbl 3HAUMTENBHO yBenniMBaeTes.

[Ins TO4HOI OLIEHKIN BUBPALIMOHHOI Harpy3kin HEOBXOMMO TaKkkKe Y4UTLIBATb BPEMS, B TEYEHIE KOTOPOrO NPUBOP OTKIIOYEH UM BKIKOYEH, HO (hakTYeCck He
vcnonk3ayetcs. B 3ToM cnyyae BubpaLmMoHHas Harpy3ka B Te4eHie BCero neprosia paboTkl MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHbLUMTLCA.

YCTaHOBUTE AONONHUTENbHLIE MEPbI 6E30NacHOCTM ANS 3aLLUTLI NONb30BATENS OT BO3AENCTBUSA BUBPALIMM, HANPUMEP: TEXHIECKoe 0BCNYXMBaHIE ANEKTPOMHCTPYMEHTa

M UCTIOMb3yeMOro MHCTPYMEHTA, MOAAEpKaHUe PyK B TENOM COCTOSIHUM, OpraHu3auysi pabo4mx npoLeccoB.

MPEOYNPEXAEHUE! MpouTute Bce yka3aHus no 6e3onacHocTy 1
MHCTPYKUMA. YNyLLIEHUS, [ONYLLEHHbIE NP COBMIOAEHNI YKa3aHuil 1 UHCTPYKLMiA
110 TeXHMKe GE30MacHOCTI, MOTYT CTab MPUIMHON AMEKTPUHECKOTO NOPAKEHNS,
noxapa 1 TSKerbIX TpaBM.

COXpaHﬂﬁTe ITU MHCTPYKLUWUU U yKa3aHuAa ansa 6y,qyu4ero UCNonb30BaHuA.

A YKA3AHUSA MO TEXHUKE BE30NMACHOCTM NSl APENEN

Mpv yaapHoM cBeprieHn HafeBaiiTe 3alUTHbIE HayLIHUKN.
BospelicTaie Lyma MOXET NPUBECTY K NOTEPE CryXa.

Ecnu Bbl BbinonHsiete paboTbl, Npy1 KOTOPbIX PEXYLUMIA UHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTb CKPbITYH ANEeKTPONPOBOAKY kabernb, UHCTPYMEHT criefyeT
fepxarb 3a HO npeaHa 1e NSl 3TOrO U p I
NOBEPXHOCTU. KOHTAKT C BeAlyLLMMM HanpsikeH1e MPOBOAAMM CTaBUT
MeTannuyeckue YacTv npubopa nof HanpsKeHne 1 BeAET K NopaxeHuio
3rIEKTPOTOKOM.

A YKA3AHWA MO TEXHUKE BE30NACHOCTU ANA LYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl BbinonHsiete pa6oThl, Npy1 KOTOPbIX GONT MOXET 3aLienuThb
CKPbITYH0 3MEKTPONPOBOAKY, YCTPOICTBO CrieAyeT AepKaTh 3a CneLuansbHo

p 1e ANs 3TOr0 U3C I [ Tn. KoHTakT GonTa
C TOKOBEZYLLM MPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNpsikeHne MeTanmnyeckue
yacTv npubopa, a Takke NPUBOAUTL K YAaPy SMEKTPUYECKIM TOKOM.

OOMNONHUTESbHLIE YKA3AHUA M0 BE30MACHOCTU U PABOTE

[Monb3oBaTbCst CpeacTeamMu 3allnThbl. Paborats ¢ WHCTPYMEHTOM BCErAa B
3alLMTHBIX O4Kax. PekomeHayeTcs cneLoaexaa: nbinesalmrHas macka,
3allUUTHbIEe NepyaTku, NPOYHas M Heckonb3dllas OGbe, Kacka 1 HayLHWKW.
Mbirb, BO3HMKatOLLAs NPy paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHEeCT Bpef,
300poBbI0. He cregyet gonyckats €€ nonafaxus B opraHuam. Hagesaiite
NPOTUBOMNbINEBOI PECTMpaTop.

3anpeluaetcs obpabaTbiaTb MaTepuanbl, KOTOPbIE MOryT HaHECTY Bpef,
370pOBbIO (Hanp., achecr).

[Mpu BrokMpoBaHIK MCMONb3YEeMOro MHCTPYMEHTa HeMe/NEHHO BbIKIIOYUTL
npubop! He Bkntovalite npubop A0 Tex nop, noka 1Cnomnb3yemblil UHCTPYMEHT
3a6noK1pOBaH, B MPOTVBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAA4a C BbICOKUM
peakTMBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yCTpaHUTe NpU4nHY 6roKMpoBaHNs
1CNONb3yeMOro MHCTPYMEHTa C Y4eTOM ykasaHuii o GesonacHocT.
BO3MOXHbIMY NpUYMHAMI MOTYT BbITb:

* MepeKoc 3aroToBKM, noanexalen obpabotke

* paspyLueH1e Matepuana, noanexatyero obpaborke

* Meperpyska aneKTPOMHCTPyMeHTa

He npukacatbes k pabotaioLemy CTaHky.

Vicnonb3ayembiii MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BDEMS MPUMEHEHMS.
BHUMAHME! OnacHocTb nomnyyeHus oxora

* Mp1 CMEHe MHCTPyMeHTa

* npu yknaabiBaHun npubopa

He y6upaiite onumku 1 06roMkv npi BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[Mpu paboTe B CTEHax, NOTOrKaX Vv Mony CreavTe 3a TeM, YTobbl He NoBpeauTL
anekTpuyeckue kabemnn unu BofonpoBoAHbIe TPYGbI.

3adukeypyiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXVMHOTO MPUCTIOCOBIEHNS!.
He3adhmkcvpoBaHHbIe 3aroToBKW MOTYT NPUBECTM K TSHKENbIM TPaBMaM 1
noBpEXAEHNSIM.

BbIHETE akKyMyrsiTOp U3 MaLLMHBI NEPEL, MPOBEAEHNEM C Helt Kakux-nnbo
MaHUNynsiLui.

He BbiGpachbiBaliTe UCNOMb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPbI BMECTE C AOMALLHAM
MYCOPOM U He CxuraiTe ux. [iuctpubbtotopbl komnakun AEG npegnaratot
BOCCTAHOBIEHIE CTapbiX akKyMy/sTOPOB, YTOBbI 3aLUMTUTL OKPYXalOLLyto Cpeay.
He XpaHuTe akkyMynsiTopbl BMECTe C METanm4yeckumm npeametami Bo
n3bexaHne KOpoTKOro 3amblKaHNst.
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[ins 3apsigkv akkymynsitopos Moaeny GBS ucnonb3ayiite TONbKo 3apsigHbiM
ycrpoiictBom GBS. He 3apsixaiite akkymynsiTopbl Apyrix CUCTEM.

Hukorzia He BCKpbIBaiiTE akKyMynsiTopbl Ui 3apsiaHbIE YCTPOVCTBA U XpaHuTe UX
TONMbKO B CyxXVX NomelLieHusix. CnieauTe, 4ToGbl OHM Beerda Bbinv Cyxumi.

AkkamynsTopHasi GaTapes MoxeT GbiTb NOBPEXAEHa 1 AaTb Te4b NoA
BO3AEVCTBIEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP UMK MOBLILLIEHHON Harpyski. B cryyae
KOHTakTa ¢ aKKyMyJ'IHTOPHOVI KUCTOTON HemeaneHHo I'IpOMOl7ITe MECTO KOHTaKTa
MbIIIOM ¥ BOﬂOﬁ. B Cry4ae nonafaHus KUCnoTbl B rnasa I'IpOMbIBaIZTe rmnasaB
TedeHnn 10 MUHYT 1 HeMeaneHHo 06paTUTECh 33 MEANLIMHCKON MOMOLLbH.

Npeaynpexaenue! [ NpesoTBpaLLEHIs ONacHOCTU Noxapa B
pesyrisTare KOpOTKOTO 3aMblKaHus, TPABM Y NOBPEXKAEHS N3OENHUA He
OnyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbII akkyMymnsiTop Ui 3apsaHoe
YCTPOICTBO B KXMAKOCTM M He AONYCKaWTE MonaaaHns XuakocTen
BHYTPb YCTPOVCTB M akkyMynaTopoB. KOpposuoHHbIe v NposoasiLme
KMEKOCTH, TaKue Kak ConeHbIv PacTBOpP, ONpeAeneHHbIe XUMUKaTbI,
oTOENMBaloLLME CPEACTBA MM COAEPXALYME UX MPOLYKTLI, MOTYT
MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

WUCMOJIb3OBAHUE

OnekTpoHHas yaapHas apenb/wypynosepT AEG CKOHCTpyMpoBaHa ans
NPOCTOr0 CBEPIEHNS, YAAPHOTO CBEP/IEHNS, 3aKPY4NBAHIS LLYPYIOB B
MecTax, HE06EeCneyeHHbIX QNEKTPONUTaHUEM.

He nonb3yiitech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTNYHBIM OT
YKa3aHHOro Asig HopMasibHOro NpUMeHeHns.

OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUWN CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asBnsem noa COﬁCTBeHHle OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Aenune, onncaHHoe B
pasfene "TexHM4YecKIe XxapakTepucTukL®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusv Qupektuesl 2011/65/EU (Qupektuea 06 orpaHnieHnm
NPUMEHEHIS ONACHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHBIX NpuGopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC n npvBeneHHbIM janee rapMOHU3VNPOBaHHbBIM
HOpMaT1BHbLIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

J_...Zﬂ‘ ; ‘{ K__

Alexander Krug

Managing Director C €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKON AOKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIuTOP

Mepen ncronb3oBaH1eM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb30BaNNCh HEKOTOpoe
BpEMS], €70 HEOBX0AMMO 3apsANTh.

Temnepartypa cabile 50°C cHuxaeT paboTocrnocobHOCTL akKyMysSTOPOB.
V3beraiite NpoOAOMKUTENLHOMO HAarpeBa Uan MPSIMOTO CONHEYHOO CBETA
(puck neperpesa).

KOHTaKThI 3apsiiHOrO YCTPOICTBA 1 akKyMynSITOPOB AOMKHbI COAEPXaTbCs B
uucToTe.

YtoBbl CHOBa 3apsANTB W aKTUBMPOBATL aKKyMYNISITOp, NOAKITOUUTE €ro K
3apSAHOMY YCTPOIACTBY.

[ins oBecneyerusi onTUMarnbHOrO cpoka cryx6bl akkyMynsTopsl He0GXoaumMo
MOHOCTbHO 3apshKaTb MOCHE UCMOMb30BaHMS.

[ins oCTUXeHNs MakcuManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxGbl akkyMynsiTopb!
nocne 3apsiaki criesyeT BbIHUMATb U3 3apsAHOTO YCTPOIACTBa.

[Mpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 aHeli:

XpanuTe akkymynsatop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 MecsiLieB akkyMynsTop crieayet 3apskarb.

3ALUUTA AKKYMYITATOPA OT NEPErPY3KU

Mpu neperpyake akkyMynsitopa u3-3a 04eHb BbICOKOTO Pacxofia SMeKTpO3Heprun,
Hanp., NPeaenbHO BLICOKMX KPYTSALLMX MOMEHTOB, 3aKNUHUBAHIS CBEPNa,
BHE3aMHOi OCTaHOBKY UMW KOPOTKOTO 3aMblKaHMsl, SMEKTPOUHCTPYMEHT ryauT 2
CeKyH/bl 1 aBTOMATUYECKM OTKIKOHaeTCS.

[INsi IOBTOPHOTO BKIKO4EHNS OTMYCTUTB KHOMKY BBIKTIOYATENs U 3aTeM CHOBa
BKIIOUHT.

[pu NpeaenbHO BBICOKMX Harpy3kax akkyMyrsiTop MOXET CUIbHO HarpeTbest. B
3TOM Cy4ae akkyMynsiTop OTKIIOUUTCS.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TITIA-MOHHBIE aKKYMYNSITOPLI B COOTBETCTBIN C NPEANUCaHUAMM 3aKoHa
TPAHCMOPTUPYHTCS KaK OMaCHbIe rpy3bl.

TpaHcnopT1poBKa 3TUX akkyMymnsSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBSTLCS C
cO6mIoAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHBIX 1 MEXYHAPOAHbIX NPeAn1CaHHil 1
MOMOXEHMIA.

311 aKkKyMynsTOpbl MOTYT NEpeBO3NTLCS N0 ynuLe noTpeduTenem Ge3
[nanbHeilunx 06s13aTensCTB.

[Mpy1 KOMMEPYECKOIt TPAHCNOPTUPOBKE NTUI-MOHHBIX akKyMYyNATOPOB
3KCMEAUTOPCKMMM KOMMaHUSIMIA AV CTBYIOT MONOXKEHNS, KaCaIoLMECS
TPaHCTIOPTUPOBKY ONaCHbIX rpy308. MoAroToBKa K OTrpaBke n
TPaHCTIOPTUPOBKA JOMKHbI MPOM3BOANTLCS UCKTIOYUTENBHO CrieLnanbHo
06y\ieHHbIMlll nmuamu. Becb NpoLeCC A0IMKEH HAXOAUTBLCA NOA4 KOHTPONeM
creuvanucra.

[py TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNsSTOpOB HeOBGXOANMO cobnioaaTh cneayioLLme
NYHKTb:

Y6eanTech, U4TO KOHTaKThI 3aLUMLLEHb! U M30NMPOBaHBI BO U3GeXaHne
KOPOTKOTO 3aMblKaHu!s.

Cnenure 3a TeM, YToBbl akKyMyNATOPHBIA BNIOK HE COCKOMB3HYN BHYTPM
YNaKoBKM.

TpaHCnOpTMPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAKOLLMX aKKyMYNSTOPOB
3anpelleHa.

3a ononHuUTeNbHBIMI yKasaHusmMmu o6paTuTech k CBOEMY SKCeauTOpY.

OBCJ1IY)XUBAHUE

[Monb3yiiTeck akceccyapamu v 3anacHbiMu yacTsamu AEG. B cryyae
BO3HUKHOBEHUA HeOﬁXOﬂMMOC’TVI B 3amMeHe, koTopas He 6bina onucaHa,
obpallaiiTech B OH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CNyXUBaHMIO
3MeKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. CNMCOK CEPBUCHBIX OpraHn3aLiyii).

[Mpu HeOBXOAMMOCTH, Y CEPBUCHON CIYXBbl UM HENOCPEACTBEHHO Y DUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BunHeHaeH,
epmaHmsi, MOXHO 3anpocuTb CBOPOYHIN YepTEX YCTPOICTBA, COOBLLMB €ro TVN
1 LIECTU3HAYHBIV HOMEP, yKadaHHbIt Ha hMpMeHHOI Tabnnuke.

CUMBOJbI

f BH/MAHME! NPELYNPEXIEHVE! ONMACHOCTB!

BbiHbTe akKyMynTOD U3 MaLLIMHbI NEPEr] MPOBEAEHNEM C Heit
KaKuX-NG0 MaHMynALMi.

I'Io»(anyl?ma, BHUMATENbLHO NPOYTUTE UHCTPYKLIO NO
MCNonb30BaHWo Nepeq Havanom nNioBbix onepauit ¢ VHCTPYMEHTOM.

OnekTponpnbopbl, 6atapen/akkyMmynsTopbl
3anpeLUeHo YTUNM3NPOBaTL BMECTE C GbITOBbIM
MyCOPOM.

OnekTpuyeckve Npubopb! 1 akkyMynsTopb

cneayet cobupaTb oTAenbHO U caaBath B
creLnanuanpoBaHHyio KOMNaHuio A1s1 yTUNM3aLmm
B COOTBETCTBUM C HOPMamu OXpaHbl OKpyKatoLLen
cpenbl.

[Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu Unu y Ballero
creunanuanpoBaHHoro aunepa CBeAeHUs O LieHTpax
BTOPUYHON NepepaboTku u nyHkTax cbopa.

3Hak CE

HaLvoHanbHbII yKpauHCKIiA 3Hak COOTBETCTBIS

m 3Hak EBpaauiickoro CooTBeTCTBUA
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TEXHWYECKW JAHHU AKKYMYNATOPEH YOAPEH TAMKOBEPT BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
IMpon3soaCcTBEH HOMEp 059701........ 460599 01... 458914 01... 4589 21 01

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa..
[uameTbp Ha CBPEANOTO 32 AbPBO..........vveernvn.
[nameTbp Ha CBPEAnoTo 3a 0GUKHOBEHMW W CUIMKATHU TYXIN

BuHTOBe 3a AbpBO (63 NpegsapuTenHo pasnpobusaHe)

46
.000001-099999

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

O6opoTi Ha npaseH xof Ha 1. ckopocT ...
O60poTH Ha Npa3eH XoA Ha 2. CKOPOCT ...
Bpoit Ha yaapute Ha 1. ckopocT

Bpoit Ha ynapute Ha 2. ckopocT

1......0-23400 min!

Bouprawy MoMeHT *1 (1,6 Ah /2,0 Ah).....cooieicicerccreneine 50 Nm
Bbprsiy MomeHT *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Bbptaw momeHT *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Hanpexerue Ha akymynaropa 18V
3aTerateneH YHacTbK Ha MATPOHHUKA. ...........cvvreererreesessessessenssensenseeses sensnensnns 2218 MMt 2213 MM 2213 MM e 2-13 mm
Terno cvrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah). 1,74 kg
Terno cvrnacHo npouenypara EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,99 kg

WHdbopmaums 3a wyma/Bubpaummute

13mepeHuTe CTOIHOCTH ca nomy4enmn cbobpasHo EN 60 745.

HwBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBNSBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))
[a ce Hocy npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

OBLLMTE CTOMHOCTM Ha BUGpaLmMIUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPY MOCOKM) ca
onpenenenu B cboteeTcTame ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emucum Ha BUBpaLumTe an

.87 dB(A)..
.98 dB(A)..

YnapHo npo6ueate B 6eTOH anp...

HecurypHocT K=......... 1,5 m/s?

lMpo6uBaHe Ha MeTan anp <25 m/s..... <2,5 m/s?
HecurypHocT K=......... .1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBVHTBaHE an <25 m/s........... <25 m/s?
HecurypHocT K=......... ..1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 WNamepeHo no ctanpapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

T0COEHOTO B TE31 UHCTPYKLIV HABO Ha BUBpALMTE € U3MEPEHO B CLOTBETCTBHE ChC CTaHaapTvanpat B EN 60745 naviepsareneH METon 1 MoXe Ja Ce U3Nonasa 3a CpasHeHue Ha
ENeKTPIIECKN MHCTPYMEHTV iomexay v MoaX0asLL € v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TTOCONEHOTO HUBO Ha BUGPALATE MPELICTABA OCHOBHYTE MPUTOKEHYS Ha ENEXTPUIECKIS UHCTPYMEHT. AKO 0Gaue ENEKTDHHECKVST MHCTPYMEHT Ce U3N0N3Ba C FPyro MpeaHasHadeHie, C paaniHi
CMEHSIEMY MHCTPYMEHTY U TpH HELI0CTATbHHA TEXHIYECKA MOAZPBAK, HYBOTO Ha BUGPALATE MOXE Aa € PasniAdHo. TOBA YyBCTBUTENHO MOXE A YBENUHY BUBPALIMOHHOTO HATOBapBAHE N0
BPEME Ha Lienst paGoTeH LvkbT.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUBGPALIVOHHOTO HaToBapBaHe TpAOBa fa Ce B3EMaT NPpeBIt M MEpUOTMTE OT BPEME, B KOWTO YPET € U3KTHOMER Urv paboT, HO B ZEVICTBUTENIHOCT He Ce U3non3sa. Tosa

YyBCTBUTENHO MOXE a Hamann BMSP&L[MOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenna pa60TeH LWKBA.

Onpeaenere AOMbAHMTENHY MEPV 10 TEXHYKa Ha Be30NacHoCT B 3alLytTa Ha 0BGCNYKBALLYA paBOTHUK OT Bb3LEVICTBUETO Ha BUGPALITE KaTo HAMpUMED: TeXHUHECKa MOATPLXKA Ha
EMEKTPUHECKS MHCTDYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTI, MIOZUTBPXAHE Ha PLLETE TOMM, OpraHu3aLst Ha PaGOTHMS LKL,

E MPEAYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCWYKM yKa3aHus N HAMLTCTBYA 3a
GesonacHocr.

Tponyckv Mpu CNa3BaHeTo Ha YKasaHusTa U HambTCTBIATA 3a BesonacHocT Morar fia
[0BeaT [0 TOKOB YAAP, NOKap WM TEXKN HapaHSBaHUS.

ChbXpaHsBaiiTe yka3aHUATa M HANLTCTBUATA 3a 6e30NaCHOCT 3a cnpaBka Npy
HyXAa.

A\ YKA3AHS] 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLIVHI

HoceTe npepnasHy Tanv 3a ywwte Npy yaapHoto npobusake. LUymbT Moxe fa
[0Beze 0 3ary6a Ha cnyxa.

[DlpbXTe ypeaa 3a U30NMPaHUTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BbPLUBATE PaBOTH, NpH
KOUTO PEXELIMAT MHCTPYMEHT MOXE 42 3aCerHe CKPUTM eneKTPOMHCTANALMOHHN
KaBenu. Mpy BM3aHe B CbIPUKOCHOBEHME C NPOBOAHMK N0 HANPEXeHHe, TO e
1IPe[asa Ha BCUUKN METAMHM YacTy Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, KOBTO MOXe Ja 40Bere
710 TOKOB yzap.

A YKA3AHWA 3A BE30NACHOCT 3A CBPE[INTA 3A YIAPHO NPOEMBAHE

Korato u3sbpluBate paoTy, Npu KOUTO GONTHLT MOXeE A2 AOKOCHE CKPUTH
enKTpUYeckv kabenw, ApLXKTe Ypena 3a U3onupaHuTe PHKOXBATKM. KOHTAKTBT Ha
BonTa ¢ TOKOMPOBOAVM MPOBOAHMK MOXE Aa MOCTaBI METaNHY YacT Ha ypeaa nof
HarnpexeHve 1 Moxe fa BY XBaHe ToK.

NOMBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce uanon3ear npeznasty cpercTsa. Mpy paoTa ¢ MalLMHaTa BUHarv Hocete
npeanasi o4una. Ipenopbygar ce 3aluTHo oBrekno v NpaxosaLMTHa Macka,
3aLLUTHI PbKaBULY, 30PABU 1 HEXTb3raLLy ce oByBKM, kacka v IPeanasHit CPEacTsa 3a
cnyxa.
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MpaxwT, KoiiTo ce 06pa3ysa npu paBioTa, YecTo e BpefieH 3a 3apaBeTo v He buea fa
rionaza B TAnoTo. [la ce Hocv MOAXOASLLA NpaXxo3alLuTHa Macka.

He e paspetuea obpaBoTkata Ha MaTepany, KOUTo NpeacTaBnsBar onacHocT 3a
37paBeTo (Hanp. asbecr).

AKo u3non3BaHST MHCTPYMEHT Brokupa, M3KmioyeTe Beaara ypepal He BknioygaiiTe
ypeza OTHOBO, /10KATO UNON3BAHVIAT MHCTPYMEHT e BriokupaH; Tosa 61 Morno Aa
ZI0Befie ZI0 OTKaT C BICOKA PeakTvBHa cuna. OTKPUIATE U OTCTPaHETe NpUUMHaTa 3a
ONOKMPaHETO Ha M3MON3BaHNS UHCTPYMEHT UMaikyt B MPEABI MHCTPYKLUTE 3a
6esonacHocT.

BbamoxHUTE Npyuti 3a TOBA Morar fAa bbgar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT

+ [pobusaHe Ha Matepuana

+ [peHaroBapBaHe Ha enexTPU4ECKISt UHCTPYMEHT

He Gbpraiite B MaLuMHaTa, AokaTo T pabot.

//3n0nI3BAHUST MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no BpeMe Ha yroTpeba.

BHUMAHWE! OnacHocr or uarapsHus

* PV CMSHA Ha MHCTPYMeHTa

* Tpu OCTaBSHe Ha ypera

CTPYXKi TVt OTYYTIEHU NapYeTa fia He Ce OTCTPaHSBaT, 40KaTo MaluvHa paboy.
Tpu pabora B CTEHw, TaBaHW U MOOBE BHUMABAIATE 3a kabenu, rasonpoBoayt 1
BOFIOMPOBOAM.

3akpenete 0bpaboTBarara yacT ¢ yCTPOVICTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneny yacTu 3a
0bpaborka Morar fia MPUUMHAT CePUO3HI HapaHSBaHWS 1 MaTeparM LLETH.
Tpeav 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e paboTit Mo MaluvHaTa 13BazeTe akyMynatopa.

He n3xebpnsitte UaxabeHuTe akymynatoput B OrbHs UM B pi GUTOBWTE OTNaAbLM.
AEG npegnara exonorocbo6pasHo cbbpaxe Ha cTapuTe akyMynatopu; Mons
nonwTaiiTe Bawuws cneLmanuanpan TbproseL,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3a4HO C MeTarnHi NPeaMETY (OMacHoCT OT Kbco
CbeanHeHue).

Axymynatopy ot cuctemara GBS fa ce 3apexzar camo ChC 3apsaHH YCTPOiACTBa OT
cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu oT Apyr CUCTEMM.

He otBapsiiTe akyMynatopi vt 3apsiHit YCTPOVICTBA 1 TV CbXpaHSsiBaiiTe caMo B CyXit
nomeLweHws.. aseTe rv ot Bnara.

TpK eKCTPEMHO HaTOBaPBAHE WM EKCTPEMHA TeMNepaTypa oT NoBpeseH!
aKymynaTopy Moxe Ja uateye Garepuitia TesHocT. Mpu Jonvp ¢ Takasa TeYHoCT
Be[JHara U3MuiiTe ¢ Boga U caryH. pu KOHTAKT ¢ ouwTe BeaHara snnaxsaiite
CTaparTenHo Hat-Manko 10 MiuHyTH 1 He3aBaBHO NOTbPCeTe Nexap.
Mpenynpexnenue! 3a na nberHete onacHocTTa OT noxap,
npean3BMKaHa oT KbCO CbeAMHEHME, KaKTO 1 HapaHsiBaHWUATa 1
NnoBpeaANTe Ha NPOAYKTa, He NoTansikTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa
aKymyriaTopHa batepus unn 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U CE
MNOrpUXETE B ypeauTe 1 akymynatopHute 6aTepum fia He nonagat
TEYHOCTM. TeYHOCTUTE, NPEAU3BUKBALLM KOPO3WSt UMK NPOBEXAALLM
€NEKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BoAa, ONpeerneHin Xumnkanm, u3bensatum
BELLeCTBa Wi NPOAYKTH, ChAbpXaLLy 13benBalyy BeLLecTBa, MoraT Aa
NpeAn3BMKaT KbCo CbeanHeHue.

U3MON3BAHE M0 NPENHASHAYEHVE

AxyMynaTopHUST yAapeH npoBUBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YripaBreHue Moxe
YHMBEPCANHO A Ce W3non3sa 3a MpodyiBaxe, yiapHo NpobyBaHe 1 3aBIHTBaHe Ha
BUHTOBE, KaT0 HE 3aBUCY OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan YPea Moxe [ia Ce 13nosi3sa no NpeaHasHaqeHe Camo KakTo e NoCOYeHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBaMe 10} COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ ONMCAHWST B "TEXHUYECKM JaHHN" NPOYKT
CHOTBETCTBA Ha BCVYKY BaXHY pasnopend Ha aupextusa 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo ¥ Ha BC/YKI CREABALLI HOPMATUBHI OKyMEHTY BbB
Taa Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
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YITbNHOMOLLIEH 3a ChCTaBSHE Ha TEXHUYECKaTa AOKyMEHTaLVS
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

AKymynaTopw, KOWTO He ca Non3BaHy No-AbIro Bpeme, npeau ynotpeba fa ce
[03apesT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce u3bsrea
MO-NPOLBIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CTbHLIE UM OT OTOMEHNE.

ToabpKaiiTe YUCT NPUCLEAUHUTENHNTE KOHTAKTY Ha 3apSAHOTO YCTPOVICTBO U Ha
akymynaropa.

C Len onTUManHa MPOIbITKWTENHOCT Ha XUBOT crieg ynoTpeGa GatepuvTe Tpsioea fa
Gbfjar 3apesenn HambIHo.

3a Bb3MOXHO NMO-IbIra MPOIBIKUTENHOCT Ha XUBOT BatepuuTe TpsibBa fa ce
V3BaXKaT OT ypeza cries 3apexsaaHe.

Mpy cbxpaHerve Ha batepuwTe 3a noseye ot 30 JHK: CbxpaksBaliTe Gatepusta npu
npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MscTo. CoxpanseaiiTe batepusta npu 30 4o 50 % ot 3apsga.
3apexpalire atepusita Ha BCeky 6 MeceLia.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

lpv npeToBapBaxe Ha aKymynaropa nopaivt MHOTO BUCOKa KOHCYMaLns Ha TOK, Hanp.
MHOTO BUCOKIM BbPTALLW MOMEHTH, 3aKNiHBaHe Ha CBPEANOTO, BHE3aneH CTon Uik KbCo
CbeAUHEHNE, eNEeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Gp'bM‘WI 2 CEKYHON 1 CaMOCTOATENHO Ce
M3KMo4Ba.

3a HoBO BKTTH04BAHE 0cBOGOaETE 6yTOHa 32 BK/K4BaHE 1 OTHOBO r0 BKIHKYETE.

I'Ipm M3BbHPEHU HaTOBAPBaHNA akymMynaTopbT MOXE [ia Ce Harpee CUIHO. B toan

Cryyalt akyMynatopbT M3KITKoYBa.
Torasa akymynaTopbT Aa ce BKITKHBI KbM 3aPFAHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa Ce Ao3apemyt
1 aKTMBUPA.

MPEBO3 HA NIUTUEBO-MOHHM BATEPUI

TuTveBo-TioHHwTE GaTepuy ca MPeAMET Ha 32KOHOBMTE Pasnioperi 3a Npesos Ha
0MacHM ToBapu.

Mpeso3bT Ha Te3w Garepuut TpsbBa a Ce U3BbPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHHTE,
HaLVoHamHWTE W MEXZYHapORHVTE pasnopeati v permameHTy.

MotpeGutenvTe Morar Aa NpeBo3Bar Teav Gatepui Mo MbTs 663 AOMbIHUTENHI
W3/CKBaHMS,

MpeBO3LT Ha MUTUEBO-MOHHY BaTEpUY OT TPAHCMOPTHY KOMMAHVM € PEAMET Ha
3aKOHOBUTE paanopendiTe 3a NPeBo3 Ha onacHi Tosapi. MoaroToBKaTa Ha peso3a
W CamusIT npeso3 TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0by4ery Nua. LienusT npouec
TpsiGBa Aa € nog NPOGheCHoHaneH Hagi3op.

Cna3BariTe CneaHITe M3MCKBAHIA NPV MPEBO3 Ha Barepuit:

* YBepere ce, e KOHTAKTUTe Ca 3aLLTeHV it U30nupaHK, 3a fa ce n3berHe Kbco
Che/HeHme.

* YBepere ce, e HAMA ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B OnaKoBKara.

*He npeBo3Baiie noBpeaeHy GaTepum Ui Takvea ¢ TEHOBE.

OﬁpreTe ce kbM Bawara TPaHCNOPTHa KOMNaHUA 3a A0MbHUTENHA MHCTPYKLNK.

NOAAPBKKA

[la ce n3nonasar camo akcecoapy Ha AEG 1 peaepsHu yacTin Ha AEG. Enement,
AT NOAMSHA He € on1caHa, a ce fanaT 3a NoaMsHa B cepaia Ha AEG (BikTe
6potuypara “TapaHLus 1 afpeck Ha cepau3n).

T HEOBXOZMMOCT MOXETE [la MOUCKaTE CXEMa Ha ENEMEHTUTE Ha ypeza rpu
110C04BaHe Ha 0603Ha4eHve Ha MalLHaTa 1 LUECTLMGPEHNs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECKN AaHHN OT Baluws cepay3 unm aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

BHVMAHUE! NPEOYNPEXAEHWE! ONACHOCT

Mpenu 3aroysaHe Ha kaksuTo e fa e paboTn no
MalLVHaTa U3BafeTe akymynatopa.

lMpean nyckaHe Ha ypeaa B [eNCTBUE MOMS NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMSITA 3a 13Mon3BaHe.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsiGBa Aa Cce U3XBLPIIST 3a€HO C
61TOBUTE OTNAABLM.

EnektpuieckuTe ypeay 1 akymynatopHu 6atepum
Tpsbea Aa ce cbbupar pasaenHo v Ja ce npeaasart
Ha cnyx6uTe 3a peLmknMpaHe Ha oTnaabLuTe
CriopeA U3MCKBaHWSITa 3a OnasBaHe Ha oKonHaTa
cpepa.

WHdopmupaiite ce npu MecTHUTE cnyx6u unu
MpU MECTHUTE CrieLManiavpalu TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe W LieHTpoBeTe 3a
peumknupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HaLuoHareH 3Hak 3a CboTBETCTBME - YkpaitHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numar productie. A4 ..46059901... 458914 01... 4589 21 01
...000001-999999 ...

Capacitate de gaurire in otel......
Capacitate de gaurire Tn 1emn...........coevcinennencesceene
Capacitate de perforare in caramida si tigla

000001-999999 ...000001-999999

Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) .........c..cc...... ...6 mm
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere .0-450 min”!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-1800 min”'
Rata de impact, prima treapta de putere. <venrr.0-5850 min”!
Rata de impact, a 2-a treapta .......0-23400 min”!
Cuplu *1 (1,5Ah /2,0 Ah 50 Nm
Cuplu *1 (3,0 Ah). 60 Nm
Cuplu *1 (4,0 Ah).... . 70 Nm
Tensiune acumulator-........... . 18V
Interval de deschidere burghiu .............c.cco...... e e 2213 MM 213 MM 2-13 MM 2-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah / 2,0 Ah). 1,74 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah / 4,0 Ah).... 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
Informatie privind zgomotull/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).. .87 dB(A)...

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate
conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji an

-98 dB(A)...

Gaurit cu percutie In DEION @nip ... e v 19,8 MISZ s e 15,6 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Gaurit in metal anp....... <25m/s... <2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Ingurubare an. § <2,5mis?.... <25 m/s?
NESIGUIANTA K= ..ot esiinneis 1,5 m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Masuratd conform normei AEG N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectjei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intreinere a uneltelor electrice
si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare i a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea sub
tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circuld curentul electric poate pune
sub tensiune componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

NSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator
sanatatii i prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocatd; daca o facej, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusd poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepérta;i acumulatorul inainte de Tnceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu ii
ardeti. AEG Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori
sau produse ce conin in/Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de g&urit / de fnsurubat, cu percutie cu acumulator
este destinata gauririi, percutante precum si ingurubairii, la utilizare
independenta departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cd produsul descris la "Date tehnice"

este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director C €

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplérii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuatj o noua cuplare.

In conditii de incarcéri extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sé fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul c& sunt protejate
si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport

cu care colaboratj.

INTRETINERE
Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din

componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKW NOOATOLIN YOAPHA OYNMYATKA HA BATEPUN BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
TTPOMBBOEH BPO] ...t oo 460597 01............. 460599 01... 458914 01... 4589 21 01

Kanauutet Ha ayn4etbe Bo Yenvk
Kanauutet Ha ayndetbe Bo [pBO

.000001-999999

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

KanauwTeT Ha fiynyetse BO TN v NIoYKi
Llpachosu Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo aynyetse)

BpavHa 6e3 onToBapyBarse, 18a Gp3nHa
BpauHa 6e3 onToBapysarse, 2pa 6p3anHa
lonemuHa Ha yaap, 18a 6panHa

lonemuHa Ha yaap, 2pa 6pavHa

1......0-23400 min!

Cnpera Topk *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm
Cnpera Topk *1 (3,0 Ah) 60 Nm
Cnpera Topk *1 (4,0 Ah) 70 Nm
Bonraxa Ha 6atepujata 18V
Oncer Ha OTBOPAME HA BYLUOTUHA ......vvvvvvvvvcrereesrsserrnsiesssesesessssssesssssssseessnes sessesssns 2218 MM 2213 MM 2213 MM e 2-13 mm
TexuHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah).. 1,74 kg
TexuHa cnopen, EMTA-npoueaypara 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah).. 1,99 kg

WHdopmaumja 3a byyasara/Bubpauuure

V13MepeHuTe BpeAHOCTI Ce oApeaeHy cornacHo cTargapaot EN 60 745.
TWMYHO 04eKyBaHO HMBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK Ha anator e:

HuBo Ha 3ByyeH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
Hocre wruTHuK 3a ywm.

BrkynHv BGpaLmcki BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACcoKM)
npecmetany cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emuciioHa BpeaHOCT an

.87 dB(A)..
.98 dB(A)..

TTepKYCHCKO AYNMUEHSE BO DETOH @D ....cvvvvvvvvveeveeveessisasinensiessssssssssssssssssnas sevsesnsssannnsssvsenensssenssnnens 19,0 MISZiiiiiiiiiciiiinens v 15,6 m/s?
HecurypHocT K = .15 mis?
[Llynuetbe Bo MeTan anp. <25 m/s? 2,5 m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3awpadysatbe an <25mis ... <25 m/s?
HecurypHocT K = .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 MepHu Bo 3aBucHocT o AEG Hopma N 877318

MPENYNPENYBAHE

HVBOTO Ha ocuwnaLyja HaBeAEeHO BO 0BUE UHCTPYKLYM € USMEPEHO BO COMMACcHOCT CO MepHWTE nocTanky Hopmupari Bo EN 60745 1 Moxe a Gue ynotpebero sa
MeryceBHa criopes6a Ha enekTpo-anaTu. OBa HIBO MOXE fia Ce YroTpeby 1 3a NpUBPEMEHA NPOLIEHKA Ha ONTOBAPYBAHLETO Ha ocuMnaLmjaTa.

HaBepieHoTo HIBO Ha OcuynaLuja v PenpeseHTpa MaBHWTE HaMEHY Ha enexTpo-anator. Ho, AoKOITKy enekTpo-anaror ce ynoTpebysa 3a Apyrn HaMeHw, O oTCTanyBauk
ZJOATOLM WM CO HECOOABETHO OAPXKYBAtE, HUBOTO Ha OCLVMaLMja MOXe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4MTENHO /A r0 3rofiemMi ONTOBapYBaKETO Ha ocLNaLyjaTa 3a Bpeme
Ha UenmoT paBoTeH Nepuoa.

3a npewysHa NpoLieHKka Ha ONTOBaPYBAFLETO Ha ocUMNaUVjaTa npeasuy Tpeba fa Giuar 3emenyt 1t BpemMksaTa, BO KOMLUITO anapartor e UCKITy4eH univ paboTh, Ho dakTiyku
He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaUUTENHO Aa o HaMan ONTOBapyBabEeTO Ha OCLNaLVjaTa 3a BpeMe Ha LIeNoT paGoTeH nepuos.

YTBpAeTe AONONHMTENHY 6e3BeRHOCHY MEpKy 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Off BAM]AHUETO Ha OCLYINALIMWTE, KaKO Ha NPYMEP: OFPXYBatLE Ha eNeKTPO-anaror U Ha
[OATOLM KOH ENeKTPO-anaroT, apiyBatbe TOMM paLie, opraHusaLvja Ha paboTHUTE MpoLiecy.

ﬂ BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eaHOCHNTE HANOMEHM U yNaTCTBa.
3abopaBatbe Ha NouMTyBareTo Ha 6e3benHocHITe ynaTcTaa 1 MHCTPYKLMK
MOXaT fja Mpeqv3BUKaaT enexTpuyeH yap, noxap wunm TeLwki NoBpeay.
CouyBajTe rvt cuTe 6e36€AHOCHM YNaTCTBA M MHCTPYKLMM 32 BO MAHNHA.

A BE3BEHOCHN HAMOMEHW 3A NEPKYCUOHN BOPMALLVHK

Mpy paGotara co nepkycMoHaTa GopmalLMHa HOCETe 3alTUTa 3a yWHTe.
Brvjanueto Ha Gyka Moxe a npean3sika rybetse Ha CeTunoTo 3a cryx.
[lpxeTe ro enexTPUYHMOT anar 3a U3naAeHUTe NOBPLUMHM NPKU U3BEYBaHbe
Ha onepaLyMy Npy KoM anaToT 3a Ceyetbe MOXaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
CKPUEHN XuLM. KOHTaKT CO XvLa NOg HanoH 1CTO Taka ke Hanpaeit NPOBOSHMLM
0/} MeTafHuTe AEnoBI 1 OHOj KOj pakyBa Co anaToT ke AoxvBee CTPyeH yaap.

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A 3ALUTPAGYBAE

Mpw peanusaumja Ha paboTw, NPy KoM 3aBpPTKATa MOXE A4a NOFoAM COKPUEHN
BOZI0BY Ha CTPYja, APXKeETe ro anapaTtoT Ha U30NMpaHnTe NOBPLUMHM 32
Apxetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa Co BOZ MOZ HarMOH MOXe a T CTasi
METANHUTE [eNI0BI Of aNapartoT oA HaroH 1 Aa A0BEAE A0 ENeKTPUYEH yaap.

OCTAHATW BE3BEAHOCHW 1 PABOTHW YMATCTBA

YnotpebygajTe 3alwTuTHa onpema. Mpy pabota co MaLuKHaTa nocTojaHo HoceTe
3awTuTHi o4nna. Ce npenopayyBa 3alLTUTHa obexa Kako: Macka 3a 3allTTa of
MpaLLYHa, 3alUTUTHY PaKaBLY, LIBPCTY YEBMM LUTO He Ce Niu3raar, kauura u
3aLUTITa 3a YLLK,

MplmHara Koja ce co3naea npu KOPUCTEHE HA OBOj anat Moxe Aa buae wWreTHa
o 3apasjeTo. He ja BauLwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear na Gugar 06paboTysarin MaTepujany Kou LTO MOXaT Aa ro 3arposat
37pajeTo (Ha np. asbecr).
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[okonky ynopebysaroTo opyAve ce 6riokvpa, MonMMe BEAHaLU A Ce UCKTTy 4
anaparor! He ro BKiy4yBajTe anaparor NoBTOPHO A0AeKa YroTpebysaHoTo
opyaue e GrIokiparxo; NpuToa 61 MoXeno Aa A0jAe A0 noBpaTeH yaap Co BUCOK
MOMEHT Ha peaKwuja. VicnuTajTe v oTCTpaHeTe ja npu-Hata 3a BNokMparLeTo Ha
yYNIOTPEGEHOTO OpyAMe UMajki TV BO MPEaBHA HanoMeHwTe 3a Ge3beaHocT.
MoxHM npusiHn 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4erto Koe LLTo ce obpaboTysa

+ Kpluetse nopasv npoavparbe Ha Matepujanot koj wTo ce obpaboTysa

+ [peonToBapyBatbe Ha eNEKTPUYHOTO Opyave

He chaajte Bo MaLmHaTa kora pabotu.

YnotpebeHoTo opy/aue 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MOXE /1a CTaHe MHOTY KELLKO.
NPEOYNPELQYBARE! OnacHoct o 13ropeTuy

* NP1 MeHyBatbe Ha OpyaneTo

* Mpv CTaBatbe Ha anapator Ha cTpaHa

[palLmHaTa v CTPYroTUHITE He CMeaT Ja Ce OACTPaHyBaaT Aoeka e MalliHaTa
paboru.

Kora paboTwTe Ha SuaoBK, TaBaH it Nof BHUMaBajTe a v u3berHete
€NeKTPU4HNTE, FaCHUTe 1 BOFOBOAHY MHCTanaLym.

Obe3beneTe ro NpeaMETOT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO HanpaBa 3a HamnoH.
Heobe3beneHn napumtba kou LwTo ce 0bpaboTysaaT MOXaT fa npeau3sukaar
TELUK MOBPEAY ¥ OLUTETYBakA.

1A3Bapete ro GaTepucku1oT CKIon Mpep OTNOYHYBakLE Ha kakoB 1 Aa e 3acar Bp3
MalLmMHaTa.

He r ocTasajTe MckopucTeHuTe BaTepi B0 AOMALUHHOT OTNaj U He ropere .
[luctpubytepute Ha Muneoky rv cobupaar cTapuTe batepuu, €O LUTO ja WTuTar
HalLiaTa OKomvHa.

He v uyBajTe GaTepumTe 3aeaHO CO METaNHI MPEMETY (PU3K OF KPaToK Croj).

Kopucrerte ucknyumso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha 6atepun og GBS cuctem.
He kopucTete 6atepum o Apyr cucTem.

He rv otBOpajTe HacvnHo 6aTepuuTe v nonHauuTe, 1 YyBajTe M Camo Ha CyBo
MecTo. HyBajTe rv NocTojaHo cysu.

Kincenmara og owwTeTeHmTe GaTepumuTe MOXe fia 1CTEYe MU eKCTPEMEH HamoH
i Temneparypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO Ucartara, amujTe ce BegHall
€O canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co 04mTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MUHYTY ¥ 33[OMKUTENHO OfETE Ha Nekap.

MpepynpenyBare! 3a Aa nsberHete onacHocTa of Noxap, O HapaHyBatba Ui
073 OLLTETYBAE HA MPOU3BOZOT, KOULLTO M1 CO3fiaBa KpaTok Crioj, He ja
rioTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnvBara 6arepuja um nonHayor u
naseTe BO ypeauTe v Bo batepuuTe a He NPOHYKHYBAAT TeYHOCTH. KopoavBHi
1N eNeKTPOCTIPOBOAINBY TEYHOCTH, KaKo COMeHa BOAa, OFPEAEHN XeMyKamum,
n36enyBayku npenaparin Ui Npou3BoAN Kou Coapar u3benyBadky cyncTaHLmm,
MOXaT f1a peau3BiKaaT kpaTok cnoj.

CIMELIMOMLIUPAHW YCIIOBU HA YNOTPEBA

MepkycvoHata aynyankallupaduurep co enekTpoHcka batepuja e Au3ajHvpaH 3a
Bynuerbe, NEPKYCUOHO Aynete, Kako v paduvrep NPy HesasycHa yrotpeta
JaneKy of MaBHOTO HamnojyBakbe.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOU3BO Ha BIAMO KOj APYT HAUMH OCBEH MPOMMLLIAHUOT 38
HopMarnHa ynotpeba.

EY-AEKMNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0roBOPHOCT U3jaByBame feka nog "TexHnkv nogaroum”
OMVLLHVOT NPOU3BOZ € BO CKNaj; CO CUTE PEneBaHTHM MPOMNCH Of perynaTveara
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v crenHuTe XapMoHUupayku
HOPMATUBHI JOKYMEHTY:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28
.zﬂ‘ (J/

/ =R
Alexander Krug
Managing Director

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBak-E Ha TEXHIYKATA AOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Mononr nepvon HeynotpebyBaHi komnneT Gatepuv Aa ce HanonHat npex
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamarysaar TpaetbeTo Ha
BatepuuTe. 130erHysajTe Noaonro M3noxyBatbe Ha GaTepumTe Ha BIUCOKN
TEMNEpaTypu Ui COHLIE (pU3K OF MPerpeBatbe).

Knemure Ha nonHayor u barepunte Mopa Aa bupar umcty.

3a ontumaneH paboteH Bek, no ynotpeba 6arepunTe Mopa Aa buaat LenocHo
HanomnHeTu.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO NomHete Tpeba Aa
BupaT v3BafeHy Of anapator 3a NonHetbe Ha BarepunTe.

Bo cnyuaj Ha cknapupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 feHa: AkymynaTopot Aa
Ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnixHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

AkymynaTopot Aa ce cknazgmpa Ha npubmakHo 30%-50% op coctojbata Ha
HamnomHeToCT.

AkymynaTopoT MoBTOPHO Aa Ce HamMoMHI Ha Cekon 6 MeceL.

3ALITUTA OfI NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapysatbe Ha 6aTepujata co MHOry BUCOKA NMOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja,
Ha MpUMEP EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHYW MOMEHTY, 3armaByBatbe Ha aynyankara,
HeHaZIejHo 3anmpatbe W KpaTok Croj, enexTpo-ypesoT Byun 2 cekyHau, a notoa
CaMOCTO]HO Ce racu.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNIOGOAETE I0 MPEKVHYBAYOT M BKITY4ETE NOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHI onToBapyBatba baTepujata Moxe fa 3arpee MHory. Bo
TaKkoB cnyyaj 6atepujata uckny4ysa.

Toralu cTaBeTe ja batepujaTa BO YPEOT 3a NOMHEH:E 3a NOBTOPHO f1a ja HaNOHWTe
1 aKTUBHpaTe.

TPAHCTOPT HA NTUTUYM-JOHCKW BATEPUW

TIuTyuM-joHCKUTE BaTEpUM NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0apentU 3a TPAHCMOpT Ha
onacHy Matepum.

TpaHcnopTor Ha oBie GaTepui Mopa Aa Ce BPLLUW COTMacHO NoKarHuTe,
HaL|MOHamNHUTE ¥ MefyHapOLHUTE MPONMCH U OLPendu.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0BYe BaTepu MOXe Aa BPLLAT HEMpeyeH naTeH TpaHCnopT

Ha ucture.

KomepLjankoT TpaHCnopT Ha MuTUyM-joHckv 6atepun of cTpaHa Ha

LUneauTEpCKM NpeTnpujaTuja NOANEXHY Ha oapenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha

onacHi matepuin. MoAroToBKUTE 3a LUNeAvLIMia 1 TpaHcnopt Tpeba Aa v

BPLLAT UCKIY4IBO COOBETHO 0ByyeHm nuuia. LienokynHuor npouec Tpeba Aa

6une CTpy4HO HaarnenyBaH.

Tpy TpaxcnoptoT Ha Gatepun Tpeba fa ce BHIMaBa Ha CneaHOTO:

+ OcyrypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alLTUTEHM 1 U30MMpaHK, a CeTo Toa Co Lien
[ ce u3berHar kparku CroeBu.

+ BrumasajTe Aa He fojae A0 3MeCTyBatbe Ha batepuuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ BabpaHeT e TpaHCMOPT Ha OLUTETEHI M MPOTEYEHI ATUYM-JOHCKI BaTepun.

3a NOHATaMOLLHY VHCTPYKUVIM 0BpaTeTe ce A0 BalueTo wnenutepcko
npetnpujaTve.

OfIPXXYBAHE

Kopucrete camo AEG fogatoum 1 pesepsHi genosu. [Jokonky Hekon o
KOMTMOHEHTITE KoM He Ce onuiuaty Tpeba fa bunat 3ameHeTi, Be monvme
KOHTaKTUpajTe ' cepBuCHUTE areHTv Ha AEG (KoHcynTipajTe ja nucTarta Ha
agpech).

Mpy noTpeba Moxe Aa ce nobapa ekcrnosnoHeH LIPTEX Ha anaparor co
HaBeqyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TvM 1 LuecToLmdpeHuoT Bpoj Ha Tabnuykara co
Y4MHOKOT Wi Bo Balwata KopucHUYKa cryx6a unin supekTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

BHUMAHWE! MPEAYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

V13Bagete ro 6aTepv|cxv|0T CKIon npea 0TnoYHyBake Ha
kakoB 11 Aa e 3achar Bp3 MalLnHara.

Be monume nper a ja cTapTyBate MatumHaTa obpHeTe
BHMMaHWe Ha ynaTcTBarTa 3a ynotpeba.

EnextpuyHiTe anapatu v 6atepunTe LITO Ce NOMHAT He
cMear fia ce dpnat 3aeaHo Co JOMALLHUOT oTnap.
Enektpuynute anapati v 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaart ofAenHo 1 ia ce oaHecaT BO COOABETHMOT MOroH
3apajivt HUBHO hpratbe BO CKMaf CO Hayenata 3a 3alutiTa
Ha oKonuHara.

WHdopmmpajTe ce kaj Baiunte MecTHu cnyxbu unm kaj
cnewLmjani3npaHmnoT TProBCkW NPETCTaBHUK, Kade MMa
TaKBM MOTOHM 3@ PeLKnaxa u COBMPHI CTaHNLM.

CE-3Hak

HauvoHaneH koHopMUTETCKM 3Hak 3a YkpauHa

EurAsian (EBpoasuckit) 3Hak Ha KOH(OpMUTET.
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TEXHIHHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHW YOAPHIH [IPUMb-TBUHTOKPYT BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
HOMEP BUPOBY ......coocvvevrierriiiiiiniies ..46059901... 458914 01... 4589 2101
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
@ CBEPAMIHHS CTAMi ..o 13 mm 13 mm 13 mm
@ CBEPANIHHS AEPEBUHN 40 mm 40 mm 40 mm
CBepAniHHs B LM Ta curikaTHIi Lerri 13 mm 13 mm
LLypynu Ans AepeBuHy . .6 mm 6 mm 6 mm
KinbkicTb 06epTiB xoroctoro xody 1 nepegava / 2 nepegava.... ....0-450 min”". ... 0-450 min™.......... 0-450 min-!
KinbkicTb 06epTiB xoroctoro xody 1 nepegava / 2 nepegava.... ..0-1800 min". .0-1800 min-'........0-1800 min”!
KinbKicTb yaapiB nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepepada / 2 nepepada ..0-5850 min. coee = N 0-5850 min”!
KinbkicTb yaapie nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepefava / 2 nepegava............ i i 0-23400 min”'
KpytunbHuit MomeHT *1 (1,5 Ah / 2,0 Ah) . 50 Nm
KpyTRbHUAA MOMEHT *1 (3,0 AN)......ooniirireieiiesieeseeesissseeessenies 60 Nm
KpyTURbHNA MOMEHT *1 (4,0 AN).....cvvurercviiiierieeieeseeiesseseeseneesnens 70 Nm
Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V
[linsiHka 3aTVCKaHHS CBEPANUIBHONO NATPOHa........... 2-13 mm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (1,5 Ah) 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah).... 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
LWym / indpopmauis npo BiGpaLlito
BuMipsiHi 3Ha4eHHs BU3HA4eHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMNOBOMY BUMafKy:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Moxubka K = 3 aB(A) 87 dB(A) 87 dB(A) .87 dB(A)...

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCT (Moxubka K = 3 Ab(A))..
BukopucToByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BiOpaLyii (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB),
BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 60745.

3HaueHHs BibpaLlii an

-98 dB(A)...

YnapHe cBepaniHHs BETOHy anp 15,6 MIS%..ooiiciiiiei e 15,6 m/s?
noxubka K = ......... . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
CBepAniHHs B METani anp. <25m/s....... <25 m/s..... <25m/s... <2,5 m/s?
TIOXMOKA K = ..ottt snssinisins 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
TMpUrBMHYYBaHHS! an .<25m/s........... <25 m/s........... <25mist.... <25 m/s?
TIOXMBKA K = ..ottt ssinssisins 1,5m/s?. .. 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 BumiptoeTbes 3a ctaHgaptom AEG N 877318

MONEPEMKEHHSA!

Pigerb 8ibpaLi, BkasaHuit B Liit IHCTPYKL, BUMIDIOBABCS 3rAHO 3 METOOM BUMIPIOBAHHS, HOPMOBaHYM cTarzapToM EN 60745, i MoXe BUKOPUCTOBYBATCS A4NA MOPIBHAHHS
€MNeKTPOIHCTPYMEHTiB. BiH Mp3HajeHwid Takox Ans nonepeaHbOi OLHKV HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLli.

Byasauit pisexb Bipail Bin0Biiae 0CHOBHIM C(epam BUKOPUCTaHHS eNIEKTPOIHCTDYMEHTY. Ane SIKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPVCTOBYETLCS AN IHILIOT METH, 3 iHLIMMY BCTABHIMM
{HCTPYMeHTaMyt aG0 Ny HEAOCTATHBOMY TeXHIYHOMY 0BCTyroBYBaHHI, piBeHb BIbpaLiil Moxe ByT iHLLum. Lie MOXe 3Ha4HO NiABMLLMTY HaBaHTaXeHH B BibpaLli 3a Beck nepiog
po6oti.

[Ins TOUHOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs! Bia BibpaLii HeoBXiAHO TaKoX BpaxoByBaTK Yac, KoM NpUnaj BUMKHEHWIA a0 YBIMKHEHUIA, ane (haKTUHO He BIKOPUCTOBYETLCS. Lie Moxe 3HauHo

3MEHLUMTI HaBaHTaXeHH! Bif BipaLlii 3a Beck nepion pobotu.

Bu3HauTe AopaTkoBi 3axoav Geaneku Ans 3axvcTy onepatopa Big Aii BibpaLii, Hanpuknap: TexHiuHe 06CMyroByBaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHYX HCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK,

OpraisaList pobo4ux NpoLecis.

E MNOMNEPEMXEHHA! MpouuTaitTe BCi BkasiBkM 3 TeXHikn Geanekm Ta
THCTPYKLT. YyLLUEHHS Ny SOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv Geanekyt Ta iHCTpyKLii
MOXYTb MPUIBECTI SO YPAKEHHS ENIEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo TshkKWX TpaBM.
36epiraitte Bei BKa3iBKY 3 TexHikv Ge3nek Ta IHCTPYKLi Ha MaitbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIK/ BE3NEKM QnA Apvnis

BukopucToByiiTe 3acobu 3axmcTy opraHiB cnyxy npu yaapHomy
cBepAniHHi. Bnus Wymy Moxe CIPUYMHATY BTPATY CIIYXY.

Mig yac BUKOHAHHS POBIT TPUMaliTe NPUNaA 3a i30NbOBaHi NOBEPXH PYKOATOK,
SKILO BCTABHMI IHCTPYMEHT MOXE HaTPanUTH Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI MiHil.
KoHTakr 3 nikieto iy Hanpyroto Moxe MpU3BECTI 40 NOSIBI HanpyrI B METaneBix
YacTUHaX MPUNagy Ta A0 YPaKeHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIK BESMEKY QA TBUHTOKPYTA

TpumaiiTe npucTpili 3a i30nb0BaHi NOBEPXHI Py4OK, KoM BUKOHYETe poboTy, nig
4ac AIKOT FBUHT MOXe HALUTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI eneKTponpoBoAw. KoHTakT
TBIHTA 3 NPOBOJIOM TMify HAMPYTOK) MOXE CIPUSTI BUHVKHEHHIO HAMPYTU Ha MeTaneBIX
[iTansix NPUCTPOK Ta MPU3BECTY [10 YPaXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

[IODATKOBI IHCTPYKL{i 3 TEXHIKV BE3MEKM TA EXCTUTYATAL|i

BukopucTosyiiTe iHavBinyansHi 3acobu aaxucty. Mia vac poboTv 3 MaLvHOK 3aBKaM
HOCUTY 3aXMCHi OKYNsipW. PaayMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXVICHUIA AT, SIk HanpuKkag
MaCKy Ans 3axVICTy BiZl MAMY, 3aXUCHI pyKaBiLli, MiLiHE Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta
33c0bY 3aXVICTy OpraHiB cnyxy.

Mun, Lo yTBOPIOETLCA Nify Yac poboTu, YacTo ByBae LLKIANMBIM ANs 300POB'S; BiH HE
MOBMHEH NOTPANAATK B OpraHiam. HocuTy BIANOBIOHY Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsiTn matepianu, HebeaneuHi Ans 300poB'a (Hanpuknag, asbecr).
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v BrIoKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTV Mpunap! He BMukaliTe
npvnag, KLU BCTABHMIA IHCTPYMEHT 3aBNOKOBaHWI; PV LIbOMY MOXE BUHUKATH
Bifi7ia4a 3 BYICOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BY3Ha T Ta yCyHyTH npudiHy BnokyBaHHs
BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TexHik beanexu.

MoxnmBi npU4mHY:

+ Tepeic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbCS

+ [po6usanHs 0B6pobniosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enexTPOIHCTPYMEHTa

YaCTHY Tina He NOBUHHI NOTPANIATIA B MaLLIMHY, KONM BOKA NPaLIIoe.

BcTaBHMiA iHCTPYMEHT MoXe HarpiBatues nig yac pobot.

NMONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* IV 3aMiHi iHCTpYMeHTY

* Ny BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BigansT CTpyxKy abo ynaMku, Konv MaLuiHa npaLioe.

i yac poboTy Ha CTirax, cTensx abo nignosi 3eepTaTh yBary Ha enexTpudHi katen,
ra308i Ta BOAOMPOBIAHI Mikil.

3adpikcyBaTyt 3aroTOBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToskin MoxyTs
TIPUBECTYA /30 TSIKKIX TPABM Ta MOLIKOFKEHb.

Mepen Gyab-sikumy poBoTamu Ha MaLLUH BUAHATI 3MiHHY akyMynsTopHy batapeio
BinnpaLiboBani 3HiMHi akymynsTophi 6arapei He MOXHa kvgaTi y BoroHb abo BuKiaaTH
3 obyToBMMM Bifxosamu. AEG nponoHye YTunizauiio CTapyix SHIMHIX akyMynTopHUX
6arapelt, GeaneyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCA O CBOTO AMnepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesiMy npeameTamu
(Hee3riexa KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cucTemu GBS 3apsmpkaTv nuLLe 3apAHVMIA NPUCTPOAMA
cvctemu GBS He 3apsmxaryt akymynsTopHi GaTapei iHLuvx cuctem.

He BinkpvBaTyt 3HiMHi akymynsTopki 6atapei i 3apsaHi npucTpoi Ta 3bepirati ix nuwwe B
CyXvX NpuMiLLieHHsX. BeperT Bia Bonoru.

Tpu excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi ab0 npu ekCTpeManbHiit Temneparypi 3
MOLLIKOZKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTit enextponit. Mon
MOTPANAAHH eNeXTPONITY Ha LLKPY MO0 HeraitHo HeOBXIZHO 3MMTI BOZOIO 3 MUTIOM.
Mpu noTpannsHHi B 04i i HEOBXIAHO HeraiiHo PETeNbHO MPOMUTH, LOHaMeHLe 10
XBUNUH, Ta HEraiHo 38epHYTUCA A0 Nikaps.

MonepemxenHa! [Ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO 3aMuKaHHs1, TpaBMaM i NOLLKOLPKEHHIO BUPOBIB He 3aHypioliTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akymyrsiTop abo 3apsiiHUiA NpUCTPit y PidHY | He
[onyckanTe noTpanmsHHs PinuHN BCepeamHy NpucTpoiB abo
akymynsiTopie. KoposiiiHi i CTpyMONpoBIiaHi pifnHu, Taki sik ConoHuii
PO34WH, NeBHI XiMikaTy, BUGINKoBanbHI 3acobyu abo NpoayKTH, WO iX
MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTW 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YIapHWiA APUTIbITBUHTOKDYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATU YHIBEPCATbHO AN CBEPATTIHKA,
YapHOTO CBEP/ANIHHS, MPUTBIHYYBAHHS.

Lleit npunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Tkt 3a PUSHAUEHHSAM Tak, AIk BKa3aHO B
LibOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mv 3asiBnsieMO Ha BnacHy BiANOBILaNLHICTb, LLO BIPID, OnMCaHWiA B ,TeXHIYHX AaHUX',
BIANOBiZAE BCM 3aCTOCOBHIM MONOKeHHsM AvpexTuai 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHi30BaHIM HOPMaTUBHUM ZOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-06-28

Alexander Krug

Managing Director C E

'YNOBHOBaXEHMT i3 CKMafiaHHs! TeXHiYHOT AoKyMeHTaLli.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akyMynsTOpHy BaTapeto, WO He BUKOPUCTOBYBANACA TpUBaIWIA Yac, Mepen
BYKOPUCTHHSIM He0bXiAHO nin3apsavTh.

Temneparypa nioHas 50 °C 3vieHLLye NOTYXHICTb 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatapei.
YHUKaTit TPUBANOrO HarpiBaHHS COHSUHMY MPOMeHsMY aBo cucTemoto obirpiay.
3'e/iHyBarbHi KOHTAKTM 3aPSIHOTO MPUCTPOK) Ta 3HIMHOI aKyMynsTOpHOi Gatapei
MOBYHHI ByTW YCTIMM.

[Ing 3aBe3neyeHHs OMTMANLHOTO CTPOKY ekcnnyaraLlii akymynsTophi Gatapei nicns
BYKOPUCTaHHS HEODXIAHO NOBHICTIO 3apsANTH.

[ing 3abe3riedeHHs MaKCUMarTbHO MOXIIMBOTO TepMiy eKCrinyaTaLlii akymynaTopHi
Gatapei nicns 3apsyakin HEOBXiAHO BYIAMATY 3 3aPFAHOTO MPUCTPOIO.

Mpu 3bepiraHHi akymynsTopHoi Gatapei noHaa 30 Ais:

30epirari akymynsTopHy Garapeto npu Temneparypi npubnusto 27 °C B cyxomy Micli.
3Bepirati akymynaTopHy Garapero B crani 3apaaky npuonuaHo 30-50 %.

KosHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apspkaTy akyMynstopHy Gatapelo.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPE BIfI NEPEBAHTAXEHHSA

Ipv nepeBaHTaxeHHi akyMynsTopHoi Gatapel BHaCninok 3aHazTo BENMKOro
CrIOXVBAHHS! CTPYMY, HanpuKNag, MpY 3aHa/ATO BICOKOMY KDYTUIEHOMY MOMEHTY,
3AKTMHHOBAHHI MAMKOBOTO AWICKY, PATOBIli 3yMUHL] a60 KOPOTKOMY 3aMKHEHHO,
€MeKTPOIHCTPYMEHT 3yMUHSETLCS Ha 2 CEKYH/Y Ta CAMOCTIItHO BIUMUKAETBCS.
[Inf NOBTOPHONO YBIMKHEHHS BIFNYCTUTI KHOMKY BUMVKAYa i 3HOB YBIMKHYT.

Tpy HAZ3BUYAIHOMY HABAHTEKEHHI akyMyNIATOpHa GaTapes MoXe yXe CUMbHO
HarpiTcst. B TakoMy Bunazky akyMynsTopHa Garapes BAMMKaETbCS..

TPAHCMOPTYBAHHS NITIN-OHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

TNiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignaaatoTs iz 3akOHONONOXEHHS NPO NEPEBE3EHHs
Hebe3neqHIX BaHTaxiB.

TpaHcrnopTyBaKHs Takwx akyMynsTopHux 6atapeil OBUHHO BinbyBaTUCs! i3
AOTPUMAHHAM MiCLIEBUX, HaLOHambHUX Ta MiXHapOAHIX MPUNCIB Ta MOMOXEHb.

CnoxXvBasi MOXyTb 6e3 nponem TpaHCnopTyBary i akymynstopi 6atapei no
By

KomepujiHe TpaHCnopTyBaHHS NTiii-ioHHX akymynsTopHuX GaTapei
eKcneauTopCLKVIMIA KoMNaHisMy nignazae niz NONOXeHHs Npo TPaHCNOPTYBaHHS
HebeaneuHux BaHTaxis. TifroToBKy 0 BiANPABNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTh
37iViCHIOBATM BUKTTKOYHO 0COBH, ik MPOiALLNM BIANOBiAHe Hae4aHHS. Becb npouec
MOBMHHI KOHTPOMNKoBATY KBanichikosai thaxisLi.

[py TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHix 6atapeit HeobXifHO AOTPUMYBATHCH 3a3HAYEHIX
Aani nyHKTiB:

+ TlepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKTM 3aXuLLieHi Ta i3onboBai, Lwo6 3anobirmi
KOPOTKOMY 3aMuKaHHI0.

+ CnipkyitTe 3a TuM, LLOG akymynsTopHa GaTapes He nepewilLyBanacs BcepeauHi
yaKoBKM.

+ Towkomxeni akymynsTopki 6atapei, abo akymynatopki 6atape, Lo notexnm, He
MOXHa TpaHCnopTyBaTH.
[Ins oTpUMaHHs nofanbLLVX BKa3iBOK 3BEPTAIATECH A0 CBOET EKCMIEAUTOPCHKOT KOMMaHIT.

OBCINYrOBYBAHHA

BukopvcToByBaTI KOMNNEKTYHOui Ta 3anyacTum Tinbkv Bin AEG. [lerani, 3amina sikvx
He OMMCYETLCS, 3aMiHIOBATY TiNbkW B BifAimi 0BcryroByBaHHs krigTis AEG (3BepHiTh
yBary Ha 6poLuypy "TapanTisi / anpecy CepicHIX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXiZHOCTI MOXHa 3aMpOCHTH KPECTIEHHS! 3 306PaeHHAM By3niB MaLLVHN B
NepCNeKTVBHOMY BUIMSAI, ANt LibOro NOTPIBHO 3BepHyTHCS B BaLL Bidin
obcnyroyBarHs knieHTiB abo GeanocepepHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKasatit Tan MalL1Hi Ta
LLIECTU3HaYHVIA HOMEP Ha (ipMOBIlt TaBMYLY 3 AAHVMI MALLIMHY.

CUMBOIK

YBATA! IONEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepes Gyab-sikuMin poBOTaMK Ha MaLLUHI BURHATY 3MiHHY
akymynsTopHy batapeto

YBaXHO npoumTaiiTe iHCTPYKLiio 3 excnnyaraulii nepea
BBE/IEHHSM Npunagy B Ait0.

()M

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopn
3a60POHEHO yTUII3yBaTW PasoM 3 NO6yTOBUM
CMITTAM.

EnekTpnyHi npunaau i akymynstopm cnipg 3buparu
OKpeMo i 3aaBaTy B creLjianiaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisauii BinnosigHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEpHITLCA O MicLeBKX opraHiB abo 4o BaLoro
aunepa, Wob oTpumaTit agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpUomy.

3Hak CE

HaujoHanbHwit 3Hak BignosigHocTi A4na Ykpaitu

3Hak BignosigHocTi Ans €sponm Ta Asii EurAsian
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